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В отсутствие Председателя г-н Нанд^ (Сиринам), заместитель Председателя, 

занимает место Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 15 м. 

ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДНЯ (продолжение) 

ДОКЛАД МЕЖДУНАРОДНОГО АГЕНТСТВА ПО АТОМНОЙ^НЕРГИИ (А^47^374) 

а) ЗАПИСКА ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ, ПРЕПРОВО^ДА^^АЯ ДОКЛАД АГЕНТСТВА 

о) ПРОЕКТ РЕЗОЛ^ПИИ (А^47^.9^Ее^.1) 

Г-н КАР^ИЛО (Финляндия) (говорит по-английски)^ В области использования 

ядерной энергии в мирных целях по-прежнему существуют серьезные проблемы. 

Предотвращение распространения ядерного оружия становится еще более сложной 

задачей. Требования относительно гарантий МАГАТЭ возросли. Но в то же самое 

время щирится понимание проблем в области ядерной безопасности. 

Международное агентство по атомной энергии вынуждено иметь дело с 

возросщим объемом работы при все более ограниченных финансовых средствах. Моя 

делегация хотела бы поздравить генерального директора и его персонал с 

великолепно проделанной ими работой в этих сложных условиях. 

Финляндия разделяет мнение, высказанное генеральным директором 

относительно того, что программа Агентства в целом могла бы рассматриваться в 

свете последних событий. Такая работа позволила бы пересмотреть 

соответственно приоритеты Агентства. 

Наиболее важная текущая работа в области ядерной безопасности - это 

разработка международной конвенции. Безопасное, эффективно действующее и 

контролируемое использование ядерной энергии будет и впредь являться одним из 

основных путей использования энергии в Финляндии. Однако ядерная безопасность 

является не только национальной проблемой, но и вопросом, вызывающим 

оправданную тревогу на международном уровне независимо от границ. Скорейщая 

разработка конвенции могла бы стать крупным достижением в этой области. 

Соображения относительно конкретного содержания и масштабов конвенции 

различаются, однако основные интересы общие. По мнению Финляндии, ее суть 

могла бы заключаться в приверженности международно признанным принципам 
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безопасности. Первостепенная ответственность за обеспечение безопасности 

лежит на национальных организациях. Коллективно согласованные принципы могли 

бы стать необходимой основой для практики национальной безопасности и более 

эффективного контроля за качеством. Конвенция должна содержать также 

положения относительно последующих надлежащих мер, что способствовало бы 

активизации регулярных контактов и повышению транспарентности в плане обмена 

информацией в области регулирования и оперативными данными, ^то необходимое 

предварительное условие для осуществления надежной и эффективной системы 

контроля. 

До настоящего времени работа над конвенцией заключалась в рассмотрении 

вопроса о гражданских ядерных установках, поскольку этот подход, как 

представляется, предлагает наилучшие возможности для достижения стремительного 

прогресса. Однако обращение с радиоактивными отходами, включая отходы от 

использования ядерной энергии в военных целях, и их захоронение также создают 

серьезные проблемы для обеспечения безопасности, ^отя на этом этапе и важно 

сосредоточить внимание на гражданских ядерных установках, принцип 

международной ответственности за захоронение радиоактивных отходов, включая 

отходы от военного использования, не должен игнорироваться в будущей конвенции. 

Мы с удовлетворением отмечаем, что законность этих тревог была признана, 

например, в рабочей группе по вопросам ядерной безопасности Совета государств 

Балтийского моря, межправительственной группе, объединяющей Финляндию, все 

другие прибрежные государства региона Балтийского моря и Комиссию Европейского 

сообщества. 

^отя представляется жизненно важным достичь договоренности о конвенции по 

вопросам безопасности, впереди у нас еще более неотложные задачи. Проблема 

безопасности старых реакторов в Восточной и Нейтральной Европе вызывает 

большую тревогу. Следует приложить всяческие усилия для повышения 

безопасности подверженных риску реакторов, ожидающих решения о закрытии. 

Финские организации уже включились к эту работу как на двустороннем, так 

и на многостороннем уровнях. Финляндия испытывает особую тревогу в связи с 

некоторыми реакторами, находящимися по соседству с нами, в районе 

Санкт-Петербурга и на Кольском полуострове. 
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Согласно достигнутым между соответствующими финскими и российскими 

властями соглашениям финские эксперты будут оказывать помощь в разработке 

плана повышения ядерной безопасности российских реакторов в прилегающих к 

Финляндии районах. 8 ^то сотрудничество Финляндией уже вложено более миллиона 

долларов. Как часть такого сотрудничества Финский центр радиационной 

безопасности оборудует ядерно-энергетические установки в Сосновом Бору и на 

Кольском полуострове телекоммуникационными станциями ИНМАРСАТ-С. Более 

быстрый и всеобъемлющий обмен информацией в случае чрезвычайной ситуации 

отвечает интересам всех. 

Прогресс, достигнутый в области контроля над вооружениями и разоружения, 

в том числе подписание Лиссабонского протокола о многостороннем осуществлении 

Договора по СНВ и впоследствии взятые на себя Соединенными штатами и Россией в 

одностороннем порядке обязательства в области ядерного разоружения, расширяет 

перспективы продления действия Договора о нераспространении на неопределенный 

срок. Мы также приветствуем сотрудничество между Россией и Соединенными 

штатами в области коммерческого использования высокообогащенного российского 

урана для производства электроэнергии по мере того, как этот уран становится 

излишним в результате демонтажа ядерных боеголовок. 

Обуздание распространения ядерного оружия представляет собой главную 

задачу сторон Договора о нераспространении и является целью общих усилий 

государств - членов Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 

Пель, которую Финляндия ставит перед собой на намеченную на 1995 год 

Конференцию сторон Договора о нераспространении, заключается в продлении жизни 

Договора на неопределенный срок. 

Как твердый приверженец Договора о нераспространении Финляндия 

приветствует официальное присоединение к нему Китая и Франции. Мы по-прежнему 

настоятельно призываем все еще не являющиеся сторонами Договора страны 

присоединиться к нему с тем, чтобы он приобрел универсальный характер уже до 

его продления в 1995 году. Мы также приветствуем вновь подписанные соглашения 

о гарантиях, особенно с ̂ жной Африкой, Аргентиной^Бразилией, Корейской 

Народно-Демократической Республикой и Сирией. 
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Особого внимания заслуживают государства - члены Содружества Независимых 

Государств. Мы с удовлетворением отмечаем недавнее присоединение к Договору о 

нераспространении в качестве государств, не обладающих ядерным оружием, 

Узбекистана и Азербайджана. Уже взятые на себя Беларусью, Украиной и 

Казахстаном в этом отношении обязательства дают нам повод надеяться, что их 

присоединение к Договору не заставит себя долго ждать. Мы также с 

удовлетворением отметили недавно сделанные в Первом комитете заявления 

Беларуси и Украины, в которых они подтвердили свои намерения присоединиться к 

Договору о нераспространении в самом ближайшем будущем. 

С беспокойством мы отмечаем тот факт, что соглашения о гарантиях не 

заключили еще около 40 стран, ^ти соглашения отнюдь не являются простой 

формальностью. Того требует Договор о нераспространении независимо от того, 

проводит ли то или иное являющееся стороной Договора государство мирную 

деятельность в этой области или нет. Мы по-прежнему настоятельно призываем 

страны, которых это касается, приступить к заключению таких требуемых 

Договором соглашений с Агентством как можно раньше. 

Говоря об осуществлении резолюций 687 (1991), 707 (1991) и 715 (1991) 

Совета Безопасности, я должен с положительной стороны отметить Генерального 

директора и его сотрудников за великолепно проделанную работу, зачастую в 

чрезвычайно сложных условиях. Мы убеждены, что остающиеся пока 

невыполненными, но имеющие чрезвычайно важное значение задачи будут решены с 

той же компетентностью и в плодотворном сотрудничестве со Специальной 

комиссией Организации Объединенных Наций. 

Иракское дело выявило серьезные недостатки ныне существующей системы 

гарантий. В замешательство приводит тот факт, что в то время, как МАГАТЭ 

исполняло свои обязанности в полном соответствии с существующими нормами и 

практикой, Ираку тем не менее удавалось заниматься широкомасштабной 

деятельностью, направленной на разработку ядерного оружия. Кроме того, если 

бы проведение инспекций продолжалось на той же основе, то не было бы никаких 

гарантий обнаружения такой деятельности. 
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Теперь мы с удовлетворением отмечаем, что работа по укреплению системы 

гарантии началась. С нашей точки зрениям МАГАТЭ, если того потребуют 

обстоятельства, должно обладать возможностью полностью использовать мандат, 

которым его наделяют его Статут и различные соглашения о гарантиях. 

Важным шагом по пути укрепления режима нераспространения является 

декларация 27 государств, в том числе и Финляндии, в которой они обязуются в 

своем экспорте ядерной технологии и материалов следовать совместно 

согласованным ими Руководящим принципам поставок ядерных оборудования, 

материалов и связанных с ними технологий двойного назначения, ^ти страны 

также приняли решение впредь, в качестве условия их ядерных поставок, 

применять принцип так называемых полномасштабных гарантий - принцип, за 

который Финляндия и ряд других стран ратуют уже очень давно. 

Недавно Финляндия стала членом Совета управляющих МАГАТЭ. Темы, 

рассмотренные в этом заявлении, будут составлять основной предмет нашей работы 

в период нашего пребывания в Совете. Агентство должно и впредь укреплять 

систему гарантии, поощрять повышение ядерной безопасности и направлять его 

организацию таким образом, чтобы и в будущем сохранять свою уместность и 

рентабельность. Мы уверены, что Агентство сумеет справиться с этими новыми 

задачами новой эры. 

Г-н ВЛОСОВИЧ (Польша) (говорит по-английски)^ Как доклад Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) за 1991 год, так и последовавшее за ним 

заявление г-на ^анса Бликса, в котором содержится информация о деятельности 

Агентства за период 1992 года, - оба они предоставляют благоприятную 

возможность для того, чтобы с положительной стороны отметить ту позитивную 

роль, которую МАГАТЭ играет в деле дальнейшего укрепления международного 

сотрудничества в мирном использовании ядерной энергии, а также для того, чтобы 

подчеркнуть его вклад в дело укрепления режима нераспространения ядерного 

оружия. 

Польша приветствует недавнее присоединение к Договору о нераспространении 

Китая, Франции и ^жно-Африканской Республики, а также взятые на себя 

Беларусью, Казахстаном и Украиной обязательства в ближайшем будущем 

присоединиться к Договору в качестве неядерных государств. Такое же 
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удовлетворение приносит тот факт, что крупнейшие страны Латинской Америки в 

настоящее время предпринимают последние шаги в процессе приведения в действие 

Договора Тлателолко. Выполнение Северной Кореей ее обязательства заключить с 

МАГАТЭ соглашение о гарантиях представляет собой первый важный шаг в 

правильном направлении. Кроме того, с положительной стороны следует отметить 

и сотрудничество, до сих пор оказанное властями Северной Кореи инспекционным 

группам. 

На Ближнем Востоке мы по-прежнему наблюдаем развенчание, благодаря 

Организации Обьединенных Наций, тайных приготовлений к созданию ядерного 

потенциала. В этом контексте мы хотели бы с признательностью отметить 

решительные действия Агентства в отношении несоблюдения Ираком его 

обязательств по Договору о нераспространении. Мы отдаем должное МАГАТЭ 

особенно за его усилия по осуществлению касающихся данной проблемы резолюций 

Совета Безопасности. Мы поддерживаем, в частности, требование о том, чтобы 

Ирак представил Агентству полную и всеобъемлющую декларацию о его программах в 

ядерной области. 

Важнейшее значение Польша придает укреплению международной системы 

гарантий, на которой зиждется весь режим нераспространения. Поэтому мы 

приветствуем подтверждение государствами - членами МАГАТЭ в ходе состоявшейся 

в прошлом месяце Генеральной конференции своей решимости продолжать упорно 

трудиться на благо укрепления эффективности и дееспособности системы. Важным 

вкладом в систему гарантий стали решения Совета управляющих Агентства о том, 

что государства - члены МАГАТЭ должны представлять информацию об их поставках 

ядерных материалов и оборудования. 

В этом контексте я хотел бы также упомянуть заслуживающую похвал 

деятельность Комитета П^нггера и Группы государств-поставщиков ядерной 

технологии и материалов, которые в настоящее время сосредоточили свое внимание 

на Руководящих принципах ядерных поставок. 

Мы считаем, что благотворные изменения в международной обстановке должны 

быть соответствующим образом отражены в решениях Конференции сторон Договора о 

нераспространении по рассмотрению действия Договора, которая состоится в 

1995 году. Они должны укрепить и далее расширить значение Договора и, в 

частности, на неопределенный срок продлить его действие. 
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Ядерная безопасность остается одной из наших главных забот. Польша 

поддерживает любые международные усилия, направленные на повышение 

безопасности старых ядерных установок, по-прежнему действующих в Восточной и 

Нейтральной Европе. Мы приветствуем помощь, предоставляемую в связи с этим 

странами, обладающими современными ядерными технологиями, и надеемся, что их 

применение сведет к минимуму опасность для жизни, здоровья и окружающей 

среды. Вместе с другими мы призываем к тому, чтобы работа над конвенцией о 

ядерной безопасности была продолжена и ускорена. 

Польша глубоко привержена сотрудничеству с Международным агентством по 

атомной энергии. Мы не только высоко ценим и разделяем благородные цели 

Агентства, такие как предотвращение распространения ядерного оружия, но и 

сотрудничаем с ним и используем результаты этого сотрудничества во многих 

практических областях, как, например, в сохранении продовольствия, в медицине 

и в защите окружающей среды. Применение ядерной энергии для уменьшения 

выбросов в атмосферу углекислого газа и оксида азота и очистка топочных газов 

с помощью электронного луча стали самым недавним вкладом Агентства в нашу 

программу экологической защиты. 

Деятельность Международного агентства по атомной энергии, которая нашла 

столь полное отражение в докладе и в выступлении его Генерального директора, 

заслуживает нашей полной поддержки, ^то одна из причин, по которым мы 

поддерживаем проект резолюции по докладу МАГАТЭ. 

Г-н ДЕЯНОВ (Болгария) (говорит по-английски)^ Я хотел бы сказать о том, 

что делегация Болгарии присоединяется к другим делегациям, которые выразили 

признательность Генеральному директору Международного агентства по атомной 

энергии (МАГАТЭ) г-ну ^ансу Бликсу за его подробное и всеохватывающее 

выступление и за представленный им ежегодный доклад о деятельности Агентства в 

1991 году. 

Как один из членов-основателей Болгария давно является активным 

сторонником Агентства, которое остается чрезвычайно важной для международного 

сообщества организацией. В новоймеждународной ситуацииМАГАТ^ продолжает 

играть ключевую роль в укреплении глобального мира и безопасности и в 

активизации сотрудничества в деле мирного использования ядерной энергии. 
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Генеральный директор и его сотрудники заслуживают благодарности за их 

неустанные усилия и личную преданность задаче приспособить Агентство к 

коренным изменениям, с тем чтобы оно могло адекватно решать новые проблемы 

нашего времени. 

Делегация Болгарии считает, что ежегодный доклад МАГАТЭ - это успешная 

попытка представить всеобъемлющий и сбалансированный анализ деятельности 

Агентства в 1991 году. Доклад наглядно показывает, что Агентство продолжает 

выполнять свои обязанности, предусмотренные его статутом и резолюциями 

Генеральной конференции и Совета управляющих. 

Как заместитель Председателя Совета управляющих Болгария участвовала в 

процессе детального рассмотрения вопросов и принятия решений, связанных с 

деятельностью МАГАТЭ, в ходе того временного периода, который охватывает этот 

доклад. Моя делегация поддерживает данный доклад, поскольку он достоверно 

отражает усилия, предпринимаемые Агентством с целью укрепить свою систему 

гарантий, расширить сферу охвата и повысить эффективность своих программ по 

ядерной безопасности и сотрудничеству в ядерной области, а также служить в 

качестве основного источника технической помощи государствам-членам. Исходя 

из этого, я хотел бы заявить о решительной поддержке моей делегацией проекта 

резолюции А^47^.9^Ве^.1 по ежегодному докладу Агентства за 1991 год, 

представленного вчера Австралией от имени ряда авторов, в том числе и Болгарии. 

Болгария придает особое значение программам Агентства по развитию 

стандартов и по предоставлению помощи в обеспечении ядерной и радиоактивной 

безопасности. Деятельность по поддержке программ технического сотрудничества 

МАГАТЭ, направленных на повышение ядерной безопасности, соответствует политике 

государств - участников процесса Совещания по безопасности и сотрудничеству в 

Европе, закрепленной хельсинкскими решениями 1992 года. Мы считаем, что 

регулярно оказываемая Агентством техническая помощь играет определяющую роль в 

получении развивающимися странами и странами, находящимися в переходном 

состоянии, необходимых знаний и в поддержке их национальных программ. 

Говоря об этом, я не могу не разделять высказываемую в докладе Агентства 

обеспокоенность по поводу снижения объема обязательств по взносам в Фонд 

технической помощи и сотрудничества. Несмотря на рост общей суммы ресурсов. 
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процент достижения плановой цифры взносов уменьшился с 85,3 процента в 1990 

году до 78,4 процента в 1991 году. Моя делегация опасается, что это может 

привести к значительным трудностям в осуществлении Агентством своих программ 

по оказанию технической помощи тем странам, которые в ней нуждаются. Несмотря 

на финансовые трудности, Болгария никогда не прекращала выплаты в Фонд 

технической помощи и сотрудничества и надеется, что и все остальные 

государства-члены увеличат выплаты в этот Фонд. 

Болгария принадлежит к тем странам, которые очень рассчитывают на 

использование ядерной энергии для удовлетворения своих основных энергетических 

потребностей. Более 40 процентов вырабатываемой Болгарией электроэнергии 

приходится на ядерные реакторы, расположенные в Козлодуе. Регулярное 

обеспечение страны энергией и параллельно с этим эффективные действия по 

повышению ядерной безопасности - это важнейшие цели моего правительства в 

процессе продвижения страны по трудному пути, ведущему из централизованного 

планирования в свободную рыночную экономику. 

Демократические изменения в Восточной и Нейтральной Европе привели к 

повышению общественного интереса и требовательности к решению проблем 

безопасности атомных электростанций и нахождения путей и средств обеспечения 

более эффективного использования энергии в этих странах. 

В этом отношении Болгария не исключение. И парламент и ряд групп по 

защите окружающей среды в моей стране проводят совместно с правительством 

активные действия по повышению уровня ядерной безопасности и по улучшению 

работы всех шести реакторов на атомной электростанции в Козлодуе. 

Правительство Болгарии полно решимости добиться дальнейшего прогресса в 

достижении этой цели, несмотря на финансовые и материально-технические 

трудности, связанные с серьезными экономическими проблемами, стоящими сегодня 

перед страной. Поэтому вполне естественно, что при осуществлении этой цели 

мое правительство в некоторой степени рассчитывает на внешнюю помощь как со 

стороны других стран, так и со стороны международных организаций. 

Болгария высоко оценивает деятельность МАГАТЭ в осуществлении 

специального проекта по изучению разработанных в Советском Союзе реакторов 

старого типа - ВВ^Р 440, модель 230, - которые явно нуждаются в некоторых 
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усовершенствованиях в плане ядерной безопасности. Как отмечено в ежегодном 

докладе, в соответствии с этим проектом в 1991 году Агентство провело проверку 

концептуального проекта станций с ядерными реакторами этого типа. Проверка 

выявила отличия между различными станциями с реакторами этого типа, что 

подтвердило важность контрольных поездок на конкретные станции, расположенные 

в ряде стран Восточной Европы. 

В соответствии с этим проектом группа по обзору эксплуатационной 

безопасности работала и в Болгарии на атомной электростанции в Козлодуе и, в 

частности, проводила проверку ее четырех реакторов ВВ^Р-440^230. ^отя ни один 

из реакторов в Козлодуе не является реактором чернобыльского типа, эти четыре 

реактора требуют дальнейшего совершенствования, прежде чем они будут отвечать 

более высоким ядерным стандартам, применяемым в Европе. Два других реактора 

на этой станции принадлежат к другому типу - ВВ^Р-1000 - не только более 

мощному, но и намного более безопасному и более надежному. Другие группы 

МАГАТЭ проверяли надежность нашей атомной электростанции на предмет 

сейсмостойкости, уделяя основное внимание ускорению сейсмостойкого 

проектирования и вопросам сейсмической уязвимости важных с точки зрения 

безопасности сооружений и компонентов. 
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С учетом результатов миссий МАГАТЭ болгарское правительство приняло 

конкретные меры и сейчас прилагает серьезные усилия по выполнению рекомендаций 

экспертов Агентства. Мы полны решимости сделать все от нас зависящее для 

повышения безопасности атомной станции в Козлодуе, несмотря на то, что из-за 

нехватки финансовых ресурсов такие действия могут вызвать ряд трудностей в 

экономике, а также некоторую социальную напряженность в связи с сокращением 

других финансируемых правительством программ. 

Мое правительство предприняло ряд мер, в том числе радикальных, временно 

остановив большинство реакторов на атомной электростанции в Козлодуе, чтобы 

выполнять рекомендованные меры в плане безопасности. Болгарии помогли в этом 

Всемирная ассоциация операторов А^С и различные национальные органы управления 

и общества, занимающиеся ядерной энергетикой, которые разработали специальные 

проекты для обеспечения значительных улучшений в эксплуатации реакторов. 

Европейское сообщество и Всемирный банк также предоставили чрезвычайно ценную 

финансовую помощь. 

От имени моего правительства я хотел бы выразить глубокую благодарность 

Болгарии тем правительствам и международным организациям, которые помогали 

моей стране в этом отношении. Мы надеемся, что такого рода сотрудничество 

будет продолжаться и в будущем. Наша задача состоит в том, чтобы обеспечить 

безопасность всех ядерных установок в Болгарии и обезопасить население и 

окружающую среду в соответствии с определенными обязательствами, 

сформулированными в хельсинкских решениях 1992 года. 

Мы считаем, что скрупулезное выполнение Европейской энергетической хартии 

поможет значительно изменить к лучшему долгосрочную энергетическую обстановку 

в Нейтральной и Восточной Европе. 

Для улучшения безопасности атомных электоростанций при одновременном учете 

конкретных нужд заинтересованных стран очень важна недавно начатая МАГАТЭ 

работа по разработке конвенции о ядерной безопасности. Результаты Конференции 

по безопасности ядерной энергетики, которая рассмотрела вопросы безопасности 

на техническом уровне и на уровне принятия решений и сформулировала ценные 

рекомендации на будущее, дают полезные дополнительные ориентиры в этой области. 
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Я хотел бы с благодарностью упомянуть о том, что программы двусторонней 

помощи государств Группы 7 и Группы 24 и программы поддержки, начатые 

Комиссией европейских сообществ, МАГАТЭ и Организацией экономического 

сотрудничества и развития, уже осуществляются, ^ти программы пока 

ограничиваются лишь анализом, консультациями и подготовкой кадров, но мы 

надеемся, что в дальнейшем помощь будет включать и решение проблем ядерной 

безопасности как путем предоставления необходимого оборудования, так и 

существенной финансовой поддержки. 

Мы понимаем, что ввиду масштабности и сложности проблемы оказываемую 

двустороннюю помощь придется подкреплять многосторонними программами. Я хотел 

бы особо подчеркнуть важную роль, которую уже играет в этой связи Европейская 

комиссия, отвечающая за координацию технической помощи в области ядерной 

безопасности, оказываемой по рекомендации МАГАТЭ Группой 24 государствам 

Нейтральной и Восточной Европы. 

Моя делегация разделяет мнение о том, что прогресс в повышении 

безопасности ядерных реакторов, действующих в странах Нейтральной и Восточной 

Европы, может быть облегчен в обстановке успешных экономических реформ, 

включающих принятие принципов свободного рынка, более свободной торговли и 

создания благоприятных условий для капиталовложений. Болгария привержена цели 

таких преобразований и уже предприняла ряд важных шагов в этом направлении. 

Достигнутый прогресс в области ядерного разоружения и растущее 

использование услуг Организации Объединенных Наций в области превентивной 

дипломатии высветили широкую озабоченность в связи с опасностью ^ 

распространения ядерного оружия и систем его доставки. Договор о 

нераспространении ядерного оружия остается самым важным документом в 

международном режиме, созданном для борьбы с этой угрозой. 

В новой международной обстановке Совет Безопасности может стать 

эффективным форумом для обеспечения соблюдения режима нераспространения. 

Поскольку его главная обязанность заключается в поддержании международного 
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мира и безопасности. Совет Безопасности имеет право и обязан принять меры, 

основной целью которых является обуздание распространения и введение санкций 

против государств, которые нарушают международные соглашения. 

Международному сообществу необходимы сейчас эффективные меры по охране 

ядерных материалов, своевременному обнаружению и предотвращению передачи 

ядерного оружия или его скрытого производства. Ведущая роль Международного 

агентства по атомной энергии в этом отношении общепризнана и должна быть 

расширена. 

Моя делегация считает, что ядерное сотрудничество должно быть обусловлено 

присоединениеми строгим соблюдением Договора о нераспространенииили других 

подобных двусторонних или многосторонних соглашений. Моя страна рассматривает 

это требование как основу для своего собственного участия в таком 

сотрудничестве. 

Как член Группы ядерных поставщиков Болгария участвует в текущем процессе 

укрепления руководящих принципов контроля за экспортом и других 

соответствующих механизмов. Болгарское правительство приняло решение 

полностью выполнять новые международные договоренности, согласованные Группой 

ядерных поставщиков в Варшаве в этом году и являющиеся сейчас ключевым 

элементомполитики Болгарии в области контроля за экспортом. Полномасштабные 

гарантии как условие поставки ядерных материалов являются составной частью 

общей экспортной политики всех государств ^ членов Группы ядерных 

поставщиков. Мы надеемся, что и другие государства вскоре последуют этому 

примеру. 

Болгария считает, что необходимо укрепить способность МАГАТЭ выполнять 

свои уставные функции. Агентство должно получить все необходимые ресурсы для 

укрепления своего режима гарантий, проведения специальных инспекций и передачи 

нерешенных дел по вопросам нераспространения в Совет Безопасности. 

Вчера в своем докладе на Ассамблее г-н ^анс Блике указал, что Совет 

управляющих МАГАТЭ подтвердил право Агентства проводить специальные инспекции, 

когда есть причины полагать, что подлежащие объявлению установки или материалы 

не были объявлены. Мы согласны с Генеральным директором в том, что при новой 
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системе гарантий, разрабатываемой сейчас в Агентстве, информация, 

предоставляемая инспектируемым государством, должна дополняться данными от 

других государств. 

В этой связи мы считаем, что действия главных органов МАГАТЭ по 

осуществлению концепции всеобщего извещения об экспорте и импорте ядерных 

материалов, о запасах, о ядерном оборудовании и других неядерных материалах 

заслуживают всяческой поддержки и дальнейшей разработки. 

Болгария приветствует недавно принятые Агентством решения по укреплению 

своей системы гарантий. Моя делегация также рада отметить, что 

соответствующая ссылка на эти решения содержится в проекте резолюции А^47^ 

^.9^Ве^.1 по докладу Агентства. 

Результаты инспекций, проведенных Специальной комиссией Организации 

Объединенных Наций и МАГАТЭ, которые вскрыли несоблюдение Ираком своих 

обязательств по гарантиям безопасности в соответствии с Договором о 

нераспространении, служат своевременным предупреждением о тяжелых 

последствиях, с которыми могут столкнуться потенциальные распространители в 

будущем, ^то в равной степени относится и к столь же важным вопросам 

химического и биологического оружия и ракетной технологии. 
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Болгария поддержала резолюцию, принятую на тридцать шестой Генеральной 

конференции Агентства, в отношении невыполнения Ираком своих обязательств по 

гарантиям. Некоторые формулировки из этих резолюций нашли место в проекте 

резолюции ^.9^Ве^.1, представленном на рассмотрение Генеральной Ассамблеи. В 

этой связи я хотел бы выразить нашу высокую оценку энергичных усилий 

Генерального директора и его персонала по выполнению резолюций 687 (1991), 

707 (1991) и 715 (1991) Совета Безопасности, в частности по обнаружению и 

уничтожению или обезвреживанию иным образом оборудования и материалов, которые 

могут быть использованы для создания ядерного оружия. 

В заключение я хотел бы еще раз заявить о твердой поддержке 

Международного агентства по атомной энергии со стороны Болгарии. Мы твердо 

убеждены, что вклад Агентства в обеспечение использования ядерной энергии в 

мирных целях и достижение стабильного функционирования режима ядерного 

нераспространения должен получить заслуженное одобрение всего международного 

сообщества. 

Исходя из этих соображений, моя делегация будет голосовать за проект 

резолюции А^47^.9^Ве^.1, касающейся доклада Международного агентства по 

атомной энергии за 1991 год. 

Г-н БУРАВКИН (Беларусь)^ С этой трибуны уже не раз говорилось о том, что 

1992 год примечателен во многих отношениях. Есть надежда, что в мировой 

истории он будет неоднократно упоминаться как год свершения огромных по 

важности политических перемен, дающих человечеству беспрецедентные шансы на 

мирное развитие, взаимопонимание и конструктивное сотрудничество. 

Для МАГАТЭ же 1992 год особенный еще и потому, что полвека назад 

произошло событие, предвосхитившее создание этой организации, - первая 

контролируемая ядерная реакция, ^то достижение предопределило в значительной 

степени дальнейшую судьбу человечества, предоставив ему огромные возможности, 

но и поставив перед ним сложнейшие задачи, без решения которых мощнейший 

потенциал атома может превратиться в величайшее зло, угрозу для жизни на Земле. 

И здесь нет ничего удивительного, потому что любая научная победа 

является благом только тогда, когда освящена заботой о человеке, его 

благополучии. Помогать направлять энергию атома на благо человечества -
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высокая миссия, возложенная на МАГАТЭ, и нам хотелось бы сегодня ее особо 

подчеркнуть. То, насколько полно выполняется эта почетная и чрезвычайно 

ответственная миссия, и является, на наш взгляд, критерием, по которому мы 

можем оценивать работу Агентства. 

Отдавая должное деятельности Агентства, мы, беларусы, волею судеб ставшие 

заложниками ужасающего чернобыльского эксперимента, явившегося в конечном 

счете следствием преступно-пренебрежительного отношения к главной ценности за 

Земле - человеческой жизни, обращаем первоочередное внимание на усилия МАГАТЭ 

в области радиационной безопасности. В этой связи мы выражаем нашу полную 

поддержку деятельности Агентства по завершению пересмотра Основных норм 

безопасности в области радиационной защиты. Разработка и принятие нового 

варианта этих норм весьма актуальны для Республики Беларусь, особенно с учетом 

проводимой в настоящее время корректировки нашей Государственной программы по 

минимизации последствий Чернобыля. 

Мы признательны Агентству, другим международным организациям и отдельным 

государствам за осуществление проектов в области радиационной безопасности, 

непосредственно затрагивающих интересы населения Беларуси. Что же касается 

международного чернобыльского проекта, то представители Беларуси неоднократно 

заявляли о противоречивости выводов относительно результатов его проведения, 

^очу подчеркнуть, что с течением времени наша точка зрения не изменяется, 

наоборот - мы все больше в ней утверждаемся. Мы с тревогой и горечью и 

сегодня вынуждены констатировать, что статистические данные, в том числе и 

такой авторитетной организации, как ВОЗ, однозначно свидетельствуют о всплеске 

онкологических заболеваний в послечернобыльский период на пораженных 

территориях, особенно среди детей. Достаточно привести только один факт^ за 

пять последних лет зафиксирован рост онкологических заболеваний щитовидной 

железы у детей в 22 раза. 

Чернобыльская трагедия продемонстрировала всему миру, что отсутствие 

собственной атомной энергетики не избавляет от потенциальной и реальной 

опасности страны, вблизи границ которых расположены атомные электростанции 

других государств. Поэтому мы особенно заинтересованы в расширении Агентством 

программы по безопасности всех видов ядерных установок, и прежде всего атомных 
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электростанций. Вопросы ядерной безопасности, на наш взгляд, вполне 

обоснованно должны рассматриваться в качестве приоритетных. Тем более что 

инциденты на А^С, к сожалению, не прекращаются. Последний из них произошел на 

прошлой неделе на Игналинской А^С, расположенной в непосредственной близости 

от Беларуси. В 1991 года, как следует из доклада Генерального директора, 

информационной системой Агентства было получено 139 сообщений о различных 

инцидентах на ядерных установках. Статистика достаточно тревожная. 

Республика Беларусь однозначно высказывается в пользу создания имеющего 

обязательную силу режима ядерной безопасности. Мы поддерживаем осуществляемую 

под эгидой Агентства деятельность по разработке международной конвенции в этой 

области. Заключение конвенции предоставит уникальную возможность установить 

официально согласованный международный подход ко всем аспектам данной проблемы. 

Логическим продолжением усилий, направленных на укрепление международного 

режима ядерной безопасности, могла бы явиться разработка поддающегося проверке 

международного договора о прекращении производства расщепляющегося материала, 

предназначенного для военных целей. Заключение его в будущем привело бы к 

созданию системы дополнительного контроля над боеголовками и ядерными 

материалами. 

Мы разделяем обеспокоенность международной общественности проблемами 

контроля за ядерным оружием, в том числе и в странах СНГ, и принимаем меры к 

тому, чтобы с нашей стороны причин для такой обеспокоенности не было. Мы 

вывели все тактическое оружие с территории Беларуси и взяли обязательство 

вывести и оружие стратегического назначения. 
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В республике создан и функционирует национальный компетентный орган 

(Госпроматомнадзор), призванный предотвращать ^расползанием ядерных 

материалов. Вместе с тем нам еще предстоит разработать комплекс 

законодательных и нормативных актов, создать необходимые структуры руководства 

и регулирования в ядерной области - и мы будем признательны МАГАТЭ за 

содействие в этом деле. 

Делегация Республики Беларусь придерживается позиции гибкого подхода к 

формированию программ научно-технического сотрудничества, предусматривающего 

перераспределение средств в зависимости от изменяющихся приоритетов. Мы 

поддерживаем идею периодического обновления планов НТС на основе консультаций 

между государствами-членами и секретариатом МАГАТЭ. При этом акцентируем 

внимание на целесообразности придания особого приоритета проектам, связанным с 

последствиями Чернобыля. 

Республика Беларусь недавно отметила первую годовщину своего 

суверенитета. Начальный этап независимого развития протекает в условиях 

жесточайшего экономического кризиса. Беларусскому народу приходится решать 

беспрецедентные по своей сложности задачи, которые в колоссальной степени 

обострены чернобыльской трагедией. 

Правительство республики предпринимает напряженные усилия для облегчения 

жизни людей в пострадавших районах. Огромные материально-технические ресурсы 

брошены на строительство в ^чистых^ регионах жилья для отселяемых из опасной 

зоны. Введены более жесткие, чем в других странах, уровни содержания 

радионуклидов в продуктах питания. Совершенствуется организация медицинского 

обеспечения и способы ведения сельскохозяйственного производства на 

загрязненных территориях. Отрабатываются методы дезактивации и захоронения 

радиоактивных отходов и продуктов дезактивации. 

Однако опыт усилий, предпринимаемых на нацнональномуровне, убедительно 

свидетельствует, что с последствиями ядерной катастрофы можно справиться лишь 

посредством эффективного международного сотрудничества. 
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Выражая искреннюю благодарность всем государствам и организациям, 

принимающим участие в таком сотрудничестве, мы надеемся на его продолжение, 

укрепление и активизацию. Еще раз хочу подчеркнуть - это в интересах не 

только будущего нашего народа, а и всего человечества. 

Г-н НЕЙЕДЛ^Й (Чехословакия) (говорит по-английски)^ Деятельность 

Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) в прошедшем году была 

направлена на расширение режима нераспространения ядерного оружия и системы 

гарантий МАГАТЭ. Агентством в этот процесс был внесен значительный вклад. 

Нами было особо отмечено присоединение к Договору о нераспространении ядерного 

оружия Франции и Китая, означающее, что все пять постоянных членов Совета 

Безопасности являются сейчас участниками Договора. Мы также отметили 

присоединение к Договору государств Балтии и заявления правительств Украины, 

Беларуси и Казахстана о их твердом намерении присоединиться к Договору в 

качестве неядерных государств. Превращение Договора о нераспространении в 

документ, носящий универсальный характер, отвечает интересам всех государств 

нашей планеты и их населения. Мы обращаемся ко всем государствам, еще не 

присоединившимся к Договору, с призывом^сделать это как можно скорее и не 

позднее 1995 года. Правительство Чешской и Словацкой Федеративной Республики 

придерживается мнения, что срок действия Договора должен быть продлен без 

каких бы то ни было оговорок и что после 1995 года Договор должен стать 

бессрочным. Мы ожидаем, что все государства - участники Договора выполнят 

взятые ими на себя обязательства и что те из них, которые еще не заключили 

соглашений о гарантиях с МАГАТЭ, сделают это безотлагательно. 

В Чешской и Словацкой Федеративной Республике с удовлетворением отмечают 

сотрудничество ^жной Африки с МАГАТЭ в выполнении соглашения о гарантиях и 

ожидают выполнения в полном объеме соответствующего соглашения Корейской 

Народно-Демократической Республикой. Мы также высоко оцениваем такие факты, 

как заключение соглашения о гарантиях Сирией и осуществление Алжиром 

заключенного им ранее соглашения. 

Мы исполнены решимооти наращивать меры, направленные на совершенствование 

контроля за экспортом ядерных материалов, в том числе экспортом товаров 

двойного назначения. Мы поддерживаем выдвинутые секретариатом МАГАТЭ 
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предложения о единой системе отчетности о поставках ядерных материалов и 

оборудования. Мы высоко оцениваем усилия, предпринятые Генеральным директором 

МАГАТЭ и группами инспекторов в Ираке и направленные на осуществление 

соответствующих резолюций Совета Безопасности. 

Чешская и Словацкая Федеративная Республика полностью поддерживает 

решения органов МАГАТЭ, касающиеся необходимости повышения эффективности 

системы гарантий и одновременно увеличения отдачи от использования 

предоставляемых государствами-членами средств. Мы высоко оцениваем работу, 

проделанную в этой области органами МАГАТЭ и его секретариатом. Необходимо 

расширить усилия по повышению эффективности гарантий и в этих рамках сделать 

их более последовательными в том, что касается использования потенциала 

Постоянной консультативной группы по осуществлению гарантий и тех предложений, 

которые были представлены в соответствующих органах Агентства его 

государствами-членами. 

В этой связи чехословацкая делегация хотела бы напомнить о предложении, 

касающемся осуществления так называемой альтернативной системы гарантий, 

которое было подготовлено в сотрудничестве с Австрийской Республикой и внесено 

представителем Чехословакии на сессии Комитета полного состава в ходе 

Генеральной конференции МАГАТЭ нынешнего года. По мнению чехословацких 

экспертов, осуществление этого предложения могло бы привести к повышению 

эффективности системы гарантий и снижению затрат на нее. Данным предложением 

предусматривается внедрение новых компонентов обеспечения гарантий 

деятельности в области ядерной энергии в соответствии с новыми требованиями, 

устанавливаемыми системой гарантий МАГАТЭ. Потребующиеся затраты во многом 

будут покрываться за счет экономии средств, получаемой в результате 

рационализации существующей, чрезвычайно сложной системы гарантий. Мы 

полагаем, что сейчас, когда ощущается потребность в укреплении системы и в то 

же время очевидна нехватка имеющихся средств, данное предложение заслуживает 

должного внимания со стороны представителей соответствующих программ МАГАТЭ, а 

также его секретариата. 

Еще одна основная область деятельности МАГАТЭ - область ядерной энергии и 

ее безопасного использования - по-прежнему находится в центре нашего внимания 

и наших интересов. Чешская и Словацкая Федеративная Республика, будучи 
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государством, осуществляющим сравнительно широкую программу в ядерной области, 

которая до сих пор основывалась на использовании построенных в Советском Союзе 

реакторов типа ВВ^Р, весьма признательна за внимание, уделяемое Агентством 

проблеме усовершенствования технического уровня и радиационной безопасности 

этих реакторов. Уже проведенные, а также планируемые командировки 

специалистов и другие виды деятельности в рамках утвержденных МАГАТЭ программ 

расцениваются нами как неоценимый вклад в укрепление нашей национальной 

экономики. При такой оценке мы руководствуемся не только техническими 

соображениями, но и соображениями надежности процесса использования ядерной 

энергии и его приемлемости для широких слоев обществленности. 
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Чехословакия действует в духе выводов, к которым приходили ведущие 

экспертына совещаниях последних лет, таких как Конференция по парниковому 

эффекту вТоронто в 1988 году, четырнадцатыиКонгресс Всемирной энергетической 

конференции, проходивший вМонреале в 1989 году, и симпозиумпо электричеству 

и окружающей среде в^ельсинки в 1991 году. Наша странаубеждена, что 

высокоразвитая и безопасная ядерная энергетика, то есть использование ядерных 

реакторов самого современного технического уровня, проблемы топливного цикла 

которых концептуально и технически решены, в томчисле проблемыпереработкии 

захоронения отработанного ядерного топлива и радиоактивных отходов, 

представляет собой вклад в решение экологических проблем. Реальные 

доказательства этому видны, если сравнить состояние окружающей среды около 

чехословацких атомных электростанций в Ясловске Богунице и Дуковани и в 

пограничной области Северной Богемии, где находятся карьеры бурого угля и 

теплоэлектростанции. 

Несмотря на огромное значение, которое Чешская и Словацкая Федеративная 

Республика придает этим обоим видам деятельностиМАГАТ^, мы считаемпроблему 

сотрудничества и оказания технической помощи очень важной. Мы видим, что 

недостаточное внимание насущным проблемам менее развитых стран является 

источником напряженности и подозрений в отношениях Север-̂ Ог. Как член МАГАТЭ 

и в меру своих возможностей наша страна оказывала добровольную помощь в рамках 

программ технической помощи и сотрудничества. 

Позвольте мне в заключение выразить наше удовлетворение докладом о 

деятельности МАГАТЭ за отчетный период и передать нашу благодарность 

Генеральному директору Агентства г-ну ^ансу Бликсу. Несмотря нафинансовые 

трудности в МАГАТЭ, он вместе со своими коллегами смог справиться с 

поставленными перед Агентством сложными задачами. Мы желаем ему и его 

коллегам больших успехов в выполнении стоящих перед ними задач. 

Г-н ПАК (Корейская Народно-Демократическая Республика) (говорит 

по-английски)^ Я присоединяюсь к мнению Генерального директора Международного 

агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) о том, что Агентство выполняло свою 
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основную миссию по расширению мирного использования атомной энергии. В 

последние годы МАГАТЭ предпринимало активные усилия по расширению 

международного сотрудничества в области ускорения развития и использования 

ядерной энергетики, крайне необходимой для экономического развития, в области 

укрепления ядерной безопасности и гарантий и в расширении технического 

сотрудничества с развивающимися странами. 

МАГАТЭ успешно сотрудничает со многими регионами и странами в 

осуществлении соглашения о гарантиях и Договора о нераспространении ядерного 

оружия в соответствии с волей народов мира, которые хотят жить в мире, 

свободном от ядерного оружия, в эту эпоху после ^холодной войны^. Мы ценим 

это. 

Сегодня отношения сотрудничества между Корейской Народно-Демократической 

Республикой, Республикой Корея и МАГАТЭ ежедневно развиваются в области 

мирного использования ядерной энергии. Технические данные и другие различные 

виды информации, которыми нас МАГАТЭ регулярно обеспечивает, полезны в наших 

исследованиях по развитию ядерной энергетики и использованию изотопов, а также 

для создания системы ядерной безопасности, радиационной защиты и гарантий. 

На третьей сессии Верховного народного собрания в 1974 году Корейская 

Народно-Демократическая Республика приняла закон об атомной энергии, который 

составляет основу всей деятельности в области мирного использования ядерной 

энергии. В соответствии с этим законом мы, широко используя радиоактивное 

излучение и радиоизотопы в различных сферах национальной экономики, проводим 

исследования с целью разработки ориентированного на ^чучхе^ плана развития 

ядерной энергетики и использования ядерной энергии в строительстве основанной 

на самообеспечении национальной экономики. 

В контексте этого процесса наши ученые и специалисты способны построить 

экспериментальную атомную электростанцию и сами управлять ею, используя наши 

собственные ресурсы и технологию. Используя этот опыт, они продолжают свои 

усилия по введению в строй более крупных атомных электростанций к середине 

90-х годов. 
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Последовательная и принципиальная политика правительства нашей республики 

состоит в денуклеаризации Корейского полуострова путем старательного 

претворения в жизнь благородных идей и задач, определенных в Договоре о 

нераспространении ядерного оружия. 

После заседания Совета управляющих МАГАТЭ в июне мы принимали две 

специальные инспекции Агентства на наших ядерных установках, ^то были второй 

и третий раунды подобных инспекций^ были согласованы и осуществлены 

последующие процедуры в рамках соглашения о ядерных гарантиях. Даже после 

трех раундов специальных инспекций МАГАТЭ на наших ядерных установках мы также 

создали представителям Агентства все необходимые условия и предоставили им 

возможность провести инспекцию любых точек и установок, независимо от 

представленного нами изначального списка ядерных объектов. 

Все эти факты показывают, что чем чаще МАГАТЭ проводит инспекции ядерных 

установок в нашей стране, тем четче доказательства добросовестности плана 

нашего правительства в отношении развития ядерной энергетики. Подозрения в 

отношении нашей ядерной программы исчезают. 

Для осуществления денуклеаризации Корейского полуострова должен быть лишь 

подтвержден его статус посредством проведения инспекций находящихся в ̂ жной 

Корее американских ядерных баз и ядерного оружия. Фактически ядерный вопрос в 

отношении Корейского полуострова возник лишь после размещения Соединенными 

штатами ядерного оружия в ̂ жной Корее. Мы, находясь под постоянной ядерной 

угрозой, можем сделать все от нас зависящее для денуклеаризации Корейского 

полуострова путем осуществления Совместной декларации о провозглашении 

Корейского полуострова безъядерной зоной. 

Совместный комитет ̂ га и Севера по контролю над ядерным оружием провел 

многочисленные заседания, но пока не смог одобрить правила проведения 

инспекций по проверке выполнения денуклеаризации Корейского полуострова. 

Причина отсутствия прогресса в работе Совместного комитета ̂ Ога и Севера по 

контролю над ядерным оружием заключается в том, что власти Соединенных штатов 
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и Южной Кореи выступают против включения ядерного оружия и ядерных баз 

Соединенных Штатов в соглашение по выполнению Совместной декларации и правил 

проведения инспекции. И, что еще хуже, они подняли бурю в отношении 

"специальных инспекций" и "инспекций того же количества" военных баз, которые 

не подпадают под юрисдикцию Совместного комитета по контролю над ядерным 

оружием, но, как предполагается, должны быть обсуждены в Совместном военном 

комитете Севера и Юга. Другими словами, они в состоянии осложнить и затянуть 

работу Совместного комитета Юга и Севера по контролю над ядерным оружием. 
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Совместная декларация о создании безъядерной зоны, согласованная Севером 

и Югом, не осуществляется из-за позиции Соединенных Штатов, заключающейся в 

сохранении своих ядерных баз в Южной Корее, и позицииЮжной Кореи, которая не 

может осуществить своего суверенитета. 

Кроме того, ̂ акт огласки того, что в Южной Корее по-прежнему имеется 

ядерное оружие Соединенных Штатов, укрепляет нас во мнении о настоятельности 

осуществления совместной декларации Севера и Юга о создании безъядерной зоны. 

^о^тому мы хотели бы призвать южнокорейские власти, если они 

действительно хотят создать безьядерную зону на Корейском полуострове, 

избегать любого иностранного вмешательства и сесть за стол переговоров для 

включения вопроса о ядерном оружии и ядерных базах Соединенных Штатов в Южной 

Корее в соглашение по реализации Совместной декларации Севера и Юга о создании 

безьядерной зоны и о правилах инспекции. 

^ы искренне надеемся на то, что Соединенные Штаты, которые несут прямую 

ответственность за ядерное присутствие на Корейском полуострове, положительно 

решат вопрос о проведении инспекций ядерного оружия и ядерных баз Соединенных 

Штатов в Южной Корее. 

^ы будем и впредь прикладывать все возможные усилия для того, чтобы 

показать последовательность мирной ядерной политики правительства нашей 

Республики на основе инспекций ̂ АГА^ и ускорить мирное использование ядерной 

энергии при техническом сотрудничестве с ̂ АГА^ и его государствами-членами. 

^ы будем верны нашим обязательствам в соответствии с Договором о 

нераспространении и, проявляя терпение и искренность, приложим активные усилия 

для незамедлительного осуществления совместной декларации о превращении 

Корейского полуострова в безьядерную зону. 

Г-н РО^^СО^ ^Соединенные Штаты Америки) сговорит по-английски)^ От 

имени Соединеных Штатов моя делегация хотела бы выразить решительную поддержку 

проекта резолюции, который находится сегодня на рассмотрении Генеральной 

Ассамблеи, в отношении ежегодного доклада, представленного международным 

агентством по атомной энергии ^^АГА^). Как часто заявляет мое правительство. 
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^АГА^ является организацией, имеющей большое значение для международного 

сообщества, в том числе и Соединенных Штатов. Как показано в докладе 

Агентства Генеральной Ассамблее, оно продолжает играть жизненно важную роль в 

содействии мирному использованию ядерной энергии и в укреплении 

международного мира и безопасности, ^ы хотели бы также воздать должное 

Генеральному директору ̂ ансу ̂ ликсу и сотрудникам секретариата ̂ АГА^ за 

проявленные ими добросовестность и самоотверженность в выполнении уставных 

обязанностей Агентства, в особенности в связи с выполнением резолюций Совета 

безопасности по Ираку. 

Обширная, ^^ективная и уникальная система гарантий Агентства составляет 

основу международного сотрудничества в мирном использовании ядерной энергии, 

^та система представляет важные гарантии того, что поставки ядерной технологии 

и информации не будут переключаться на военные цели и тем самым подрывать 

международный мир и безопасность. З̂ез системы гарантий Агентства подозрение, 

а не доверие доминировали бы в международной ядерной торговле, ^то, в свою 

очередь, могло бы привести к созданию атмосферы напряженности, а не 

сотрудничества в отношениях между государствами и жестким ограничениям в 

области международного ядерного сотрудничества. 

впервые в истории системы гарантий ̂ АГА^ было установлено, что 

государство - участник Договора о нераспространении - Ирак - нарушило 

соглашение о гарантиях с ̂ АГА^, не обьявив о своей деятельности в области 

ядерных материалов и не поставив ее под инспекции Агентства. 

После конфликта в Заливе с мая ^ ^ года группы^АГА^ испектируют 

ядерные установки Ирака в соответствии с положениями резолюции ^ 7 ^ ^ ^ ) 

Совета безопасности Организации Объединенных Наций, которая направлена на 

ликвидацию оружия массового уничтожения в Ираке и средств для его производства 

и применения. При помощи Специальной комиссии Организации Объединенных Наций 

^АГА^ творчески и ^^ективно решает вопросы, связанные с выполнением своей 

задачи в Ираке. Несмотря на трудные и подчас даже опасные условия, инспекторы 

Агентства проявили мужество и самоотверженность, не допустив, чтобы их 

отвлекли от выполнения их задачи. На специальной сессии в июле ^ ^ года 
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Совет управляющих ^АГА^ заявил, чтоИрак нарушает соглашение о гарантиях. Он 

решительно осудил правительство Ирака за то, что оно не представило ядерные 

материалыи объекты своей тайнойпрограммы обогащения уранапод инспекции 

^АГА^З, и выразил серьзную обеспокоенность в связи с явным обманоми 

обструкцией инспекторов ̂ АГА^, которым неоднократно отказывалив доступе к 

тем местам, которые онинамеревались проинспектировать. 8 соответствии со 

своимстатутом^АГА^ представило своизаключения Совету безопасности 

Организации Объединенных Наций. 

Помимо постановки вопросов о подлинных масштабах ядерного потенциала 

Иракаинспекции активизировали усилия по конкретнымшагам в направлении 

укрепления существующей системы гарантий ̂ АГА^. Совет управляющих ̂ АГА^З 

недавно подтвердил право Агентства проводить специальные инспекции в 

государствах, имеющих соглашения о всеобъемлющих гарантиях. Аналогичным 

образомСовет призвал государства, имеющие соглашения о всеобьемлющих 

гарантиях, заблаговременно по мере готовности предоставлять проектную 

информацию о планах по строительству новых ядерных объектов, а также о 

модификации уже существующих. 
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Совет уже ра^мотрел в предварительномпорядке предложения о 

предоставлении отчетов об экспорте и импорте ядерных материалов и 

определенного оборудования, а также неядерных материалов, особенно на цели 

ядерной деятельности. Предложение остается однимиз важных пунктов повестки 

дня Совета. 

8 дополнение ко всем ^тим мерам секретариат продолжает процесс пересмотра 

своих основополагающих принципов, критериев и процедур в области гарантий с 

целью повысить их ^^ективность и продуктивность, в частности, в свете 

предьявлямых к нему возрастающих требований в связи с новыми соглашениями о 

гарантиях. Например, Постоянная консультативная группа по осуществлению 

гарантий^АГА^ рассматривает диапазон других возможных мер по укреплению 

системы гарантий, особенно в том, что касается обнаружения незаявленной 

ядерной деятельности. 

^ связи с Договором о нераспространении следует отметить, что 

одновременно с тем, как Ирак бросил вызов глобальной норме недопущения 

распространения ядерного оружия, другие государства предприняли конкретные 

шаги для ее сохранения. Соединенные Штаты приветствовали присоединение Южной 

Африки к Договору о нераспространении и подписание ^тим государством 

полномасштабных соглашений о гарантиях с Агентством, ^ы воздаем должное 

^АГА^ за его интенсивные усилия, направленные на достижение полномасштабного 

соглашения о гарантиях с Корейской Народно-Демократической Республикой и 

настоятельно призываем ^ту страну продолжать свое сотрудничество с 

Агентством. Франция и Китайская Народная Республика также недавно 

присоединились к Договору о нераспространении. Равным образом мы с 

нетерпением ожидаем скорейшего заключения ̂ АГА^ всеобъемлющих соглашений о 

гарантиях с Аргентиной и Бразилией, а также с новыми независимыми 

государствами бывшего Советского Союза, ^ти усилия являются позитивными 

шагами на благо расширения рамок Договора о нераспространении, который 

является основой международного режима нераспространения. 

^ том что касается технического сотрудничества, то в ежегодном докладе 

^АГА^ за ^ ^ год совершенно ясно заявлено о масштабах предоставления 

Агентством технической помощи развивающимся странам. ^АГА^ оказывает помощь 
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странам во всех областях применения мирной ядерной науки и техники, включая 

планирование и развитие ядерной энергетики и обращение с радиоактивными 

отходами, а также содействие применению технологии, не имеющей отношения к 

ядерной энергетике, включая технологии, касающиеся сельского хозяйства и 

животноводства, облучения пищевых продуктов, ядерной медицины и так далее, 

^то важная роль, которую мое правительство продолжает решительно поддерживать, 

и мы приглашаем другие государства - члены ̂ АГА^ поступать таким же образом. 

теперь я перехожу к ядерной безопасности и радиационной защите. 

Анализируя достижения Агентства в области ядерной безопасности и радиационной 

защиты, мы с особым интересом отмечаем ̂ акт продолжения проекта по оказанию 

международной помощи в оценке безопасности старых ядерных реакторов, с 

уделением особого внимания реакторам 88^Р-440^30 советской конструкции, 

благодаря ^тому проекту будет внесен важный вклад в международные усилия по 

улучшению безопасной эксплуатации ^тих реакторов, ^ое правительство очень 

надеется на продолжение усилий ̂ АГА^, особенно в плане оценки реакторов с 

гранитовыми замедлителями. 

^АГА^ идет в авангарде усилий по выработке международной конвенции по 

ядерной безопасности, ^ое правительство считает важным, чтобы такой документ 

получил широкую поддержку, а также чтобы в нем было обращено особое внимание 

реакторам атомных электростанций, которые в плане безопасности несут наиболее 

серьезный риск, а также не предпринималась попытка утвердить детальные 

технические правила или нормы. Главной ценностью конвенции станут ее 

имплементационные положения, предусматривающие проведение встреч сторон и 

сбалансированного обзора соблюдения широкого диапазона основных принципов 

обеспечения безопасности. 

Недавно ̂ АГА^ выступило спонсором созыва Конференции по рассмотрению 

вопроса о выполнении Конвенции о физической защите ядерного материала, которая 

заключила, что Конвенция адекватна и приемлема в ее нынешнем виде и что не 

следует вносить никаких изменений в ее текст или приложения. Несмотря на то, 

что до сих пор не было обеспечено универсального присоединения к ^тому 

документу, мое правительство по-прежнему придерживается своей позиции в ^том 

плане. 
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8 заключение мое правительство хотело бы выразить признательность ^АГА^ 

за его исключительно ценный вклад в укрепление международного мира, 

безопасности и благосостояния. Соединенные Штаты заявляют о своей неизменной 

поддержке усилий ^АГА^. 

Г-н АД^КАН^ ^Нигерия) сговорит по-английски)^ Нигерийская делегация 

хотела бы выразить свое удовлетворение ежегодным докладом международного 

агентства по атомной энергии за ^ ^ год ^А^47^374) о деятельности Агентства, 

^ы воздаем должное Генеральному директору за его выступление, где он изложил 

проблемы, которые Агентство обязано разрешить в стремительно меняющемся мире. 

Сегодня такие проблемы включают расширение роли Агентства в деле 

содействия международному сотрудничеству в области ядерной науки и техники, 

^ы с удовлетворением отмечаем, что в прошлом году деятельность Агентства в 

области применения ядерной технологии осуществлялась энергично и что рамки 

применения ядерной технологии в продовольствии и сельском хозяйстве, медицине 

и промышленности по-прежнему расширялась на основе потребностей и приоритетов 

государств-членов. 

Широкое признание на африканском континенте получила помощь Агентства в 

поиске прочных решений продовольственных проблем континента. На своей 

последней сессии Генеральная конференция настоятельно призвала, чтобы 

Агентство активизировало сотрудничество с такими другими учреждениями 

Организациями Объединенных Наций, как Продовольственная и сельскохозяйственная 

организация Объединенных Наций ^АО) и Нсемирная организация здравоохранения 

^НОЗ), а также с международной консультативной группой по облучению пищевых 

продуктов с целью подготовить подробный план предложения, который бы 

содействовал развивающимся странам в деле внедрения коммерческого облучения 

пищевых продуктов. 
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Для моей страны вклад программ по оказанию технической помощи и 

исследовательских контрактов в область нашего национального развития 

по-прежнему вызывает наше удовлетворение, ^ы отмечаем, например, что четыре 

недавно завершенных проекта, охватывающие области ядерных научных лабораторных 

исследований, ядерной аналитической технологии, радиоиммуноанализа продукции 

животноводства и иррадиации пищевых продуктов, оказывают огромное воздействие 

на нашу экономику. 8 центре ^той программы помощи находится передача ядерной 

технологии и техники, ^ы надеемся на интенсификацию учебной программы 

Агентства как части его вклада в развитие наших людских ресурсов, с тем чтобы 

обеспечить возможность в полной мере реального получения выгод от такой 

передачи. 

На ^том ̂ оне моя делегация с тревогой отмечает снижение процентного 

выполнения плановой ци^ры и взносов в ̂ онд технической помощи и 

сотрудничества. Сейчас, когда определена плановая ци^ра на период 

^^3-3^5 годов, мы призываем к возобновлению обязательств всех 

государств-членов относительно выплаты их взносов в качестве демонстрации их 

конкретной поддержки программы Агентства по оказанию технической помощи, в 

результате осуществления которой развивающиеся страны получают столь огромные 

выгоды. Программа по предоставлению технической помощи должна финансироваться 

на основе надежных и планируемых ресурсов. 

Основным инструментом предоставления Агентством технической помощи 

развивающимся странам является его региональная программа сотрудничества. Н 

африканском регионе Африканское региональное соглашение о сотрудничестве при 

проведении исследований, разработок и при подготовке кадров в связанных с 

ядерной наукой и техникой областях ^АР^А) получает поддержку в качестве 

двигателя в развитии экономики африканских стран, ^исло членов АР^А за 

прошедший год возросло в три раза. Интерес к нему будет расти, поскольку 

проекты, которым государства - члены АР^А придают приоритетное значение. 
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осуществляются без промедления. ^ ^той связи мы надеемся на то, что 

международное сообщество и страны-доноры будут оказывать государствам - членам 

АР^А все большую поддержку с целью обеспечения осуществления всех проектов 

АР^А. 

^оя страна всегда признавала, что гарантии являются одним из основных 

направлений деятельности Агентства и что его ^^ективная роль в ^той области 

является определяющей в укреплении доверия к системе гарантий, поддерживающей 

режим нераспространения ядерного оружия и способствующей обеспечению мира во 

всем мире. Поэтому мы следим с большим интересом за деятельностью Агентства 

по выполнению задач, возникающих вследствие увеличения числа сторон Договора о 

нераспространении ядерного оружия и применения гарантий ̂ АГА^. ^ы 

приветствуем шаги, предпринятые Агентством в прошлом году в ответ на возросшие 

просьбы в отношении гарантий, равно как и его решимость изучить дополнительные 

возможности, которые подкрепили бы его обязательства в соответствии с 

международными, многосторонними и региональными соглашениями, ^то является 

определяющим в плане обеспечения надежности системы гарантий, в рамках которой 

Агентство продолжает руководствоваться принципами транспарентности и 

отсутствия дискриминации, ^^ективности и "^^ективности издержек". По мере 

нашего приближения к Конференции ^^5 года по рассмотрению действия Договора о 

нераспространении и продлению срока его действия ^ти принципы окажутся весьма 

ценными в плане подтверждения обязанностей Агентства в соответствии с ̂ тим 

Договором. 

^оя делегация отмечает, что некоторые из ^тих принципов системы гарантий 

Агентства уже подверглись испытанию в ходе осуществления Генеральным 

директором резолюции 4^34 А Генеральной Ассамблеи по вопросу о ядерном 

потенциале Южной Африки, ^го доклад о проверке полноты инвентарного списка 

ядерных установок и материалов Южной Африки был внимательно изучен моей 

делегацией, ^ы рассматриваем его как краеугольный камень в осуществляемых 

сейчас усилиях африканских стран по созданию зоны, свободной от ядерного 

оружия на нашем континенте, ^ы отмечаем, что в соответствии с решением 

Генеральной конференции на ее последней сессии Генеральный директор будет и 

впредь оказывать содействие в ^том вопросе. 
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Сотрудничество между Агентством и Южной Африкой по-прежнему остается 

определяющим в деле устранения остающихся сомнений и восстановления доверия к 

мирному характеру ядерной программы Южной Африки, ^акое доверие могло бы 

возрасти, если бы зашедшему в тупик политическому и конституционному процессу 

был незамедлительно придан импульс, с тем чтобы нерасистская демократическая 

Южная Африка могла возобновить свое полноправное участие в деятельности 

Агентства. Поэтому мы призываем правительство Южной Африки осуществлять 

перспективное сотрудничество с Агентством, предпринимая конкретные шаги в ̂ той 

связи. 

Конференция в Рио, провозгласив обязательства согласно как Повестке дня 

на ̂ О^ век, так и Рамочной конвенции об изменении климата, подписанной в ̂ той 

связи, свидетельствовала о важной роли международного агентства по атомной 

энергии, а также других учреждений системы Организации Объединенных Наций. 

Агентство должно рассмотреть помимо прочих вопросов глобальные проблемы, 

касающиеся безопасности ядерных установок повсюду в мире, с целью укрепления 

доверия к ядерной энергии, ^акая роль выходит за рамки просто обеспечения 

международной культуры ядерной безопасности в содействии разработке конвенции 

о ядерной безопасности. Она включает в себя и вопрос о повышении 

международной ответственности в ядерной области, сочетая при ^том венскую и 

Парижскую конвенции в том, что касается гражданской ответственности, ^ы 

призываем Агентство не ослаблять усилий по содействию межправительственному 

сотрудничеству в ^тих важных вопросах, ^ы надеемся также, что все 

государства-члены будут активно участвовать в ^тих усилиях, с тем чтобы 

обеспечить, чтобы все ядерные установки повсюду в мире были поистине 

безопасными и надежно регулировались и не ставили под угрозу здоровье и 

окружающую среду. 

Позвольте мне перейти к вопросу, связанному с обращением с ядерными и 

радиоактивными отходами, ^отя помощь Агентства развивающимся странам в 

повышении ^^ективности обращения с радиоактивными отходами путем создания 
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надежных установок для захоронения отходов от применения изотопов в госпиталях 

и промышленности оценивается высоко, трансграничное перемещение высокоактивных 

отходов продолжает оставаться основным источником обеспокоенности моей 

страны. С момента принятия ̂ АГА^ Кодекса практики в области международного 

трансграничного перемещения радиактивных отходов в ^^0 году многие 

государства-члены, включая Нигерию, подчеркивали необходимость воплощения 

благородных целей, содержащихся в Кодексе, в правовом документе обязательного 

характера. Недавние события в мире свидетельствовали о неотложном характере 

^того вопроса. Глобальные проблемы в области трансграничного перемещения 

таких отходов могут решаться лишь на основе транспарентности и многосторонних 

договоренностей, ^ем временем мы надеемся на позитивные итоги осуществляемых 

ныне Агентством усилий по разработке международно признанных норм безопасного 

обращения с радиоактивными отходами, что подкрепило бы нынешние достижения. 

Н ^том году мы отмечаем тридцать пятую годовщину создания международного 

агентства по атомной энергии. На протяжении всего ^того периода оно 

способствовало укреплению международного сотрудничества в области ядерной 

технологии и ее применения и играло ведущую роль в области гарантий, ^оя 

страна по-прежнему считает, что ни одна из ^тих ролей не должна выделяться в 

ущерб другой. Поэтому мы поддерживаем решение Генеральной конференции, 

принятое на ее очередной сессии в ^ ^ году, в котором утверждалось, что в 

целях достижений целей Агентствам 

"следует обеспечить надлежащее равновесие между основными направлениями 

деятельности Агентства с учетом, прежде всего, деятельности в области 

гарантий и деятельности, не относящейся к гарантиям". 

8 деле осуществления ^того решения был достигнут определенный прогресс, ^ы 

испытываем удовлетворение в связи с тем, что в самых последних решениях 

Генеральной конференции вновь подчеркивается задача укрепления деятельности 

Агентства по техническому сотрудничеству на основе реализации ^^ективных 

программ, нацеленных на повышение научного и технического потенциала 

развивающихся стран. 
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Однако есть еще одна проблема, решение которой не было отмечено 

успехами^ ^то необходимость в том, чтобы^орган Агентства в области принятия 

решений. Совет управляющих, отражал изменения в членском составе Агентства. 

Начиная с ^78 года вопрос о расширении представительства двух регионов -

Африка и ближний восток и Южная Азия - обращает на себя внимание Совета 

управляющих и Генеральной конференции. 
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^ы считаем, что Агентство не может и не должно стоять в стороне от мощных 

переплетающихся течений реформ и преобразований, в настоящее время охвативших 

всю систему Организации Объединенных Наций. События, происходящие на нашем 

континенте в ядерной области, делают африканское представительство в ̂ том 

вырабатывающем политику органе насущной необходимостью. 

Н заключение моя делегация хотела бы подтвердить свою веру в 

действенность международного агентства по атомной энергии. Конструктивно 

откликаясь на изменяющиеся потребности и приоритеты государств-членов, 

особенно развивающихся стран, оно способствует развитию науки и техники 

посредством внедрения новых технологий и их применения. Оно не только 

укрепляет режим нераспространения и веру в его систему гарантий, но и 

продолжает служить в качестве механизма для международного сотрудничества в 

области ядерной науки и техники. 

^оя делегация убеждена, что международное агентство по атомной энергии 

будет и впредь служить интересам всех его государств-членов, больше всего 

Агентству требуется то, чтобы все его государства-члены недвусмысленно 

продемонстрировали свою приверженность ему и политическую волю для обеспечения 

Агентства всеми необходимыми ресурсами для ^^ективного и рентабельного 

осуществления им задач, возложенных на него его Статутом. 

Г-н ^ОН^АН^О Мексика) сговорит по-испански)^ Г-н ̂ анс ^ликс представил 

нам подробный обзор той важной деятельности, которая осуществлялась 

международным агентством по атомной энергии ^АГА^З) в течение последнего 

года. Из его заявления ясно следует увеличение роста задач и обязанностей 

Агентства, а также встающих перед ним крупных проблем. Как и в прошлые годы, 

моя делегация выражает свою признательность г-ну ^ликсу за представленную им 

информацию и заверяет его в твердой и постоянной поддержке со стороны Мексики 

его руководства и работы Агентства. Параллельно с ежегодным докладом ^АГА^, 

заявление его Генерального директора предоставляет нам возможность оценить 

работу Агентства, круг его деятельности и те трудности - равно как и 

возможности, - с которыми ему придется иметь дело в будущем. 
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Не может быть никакого сомнения в том, что одним из первоочередных 

заслуживающих нашего внимания вопросов является финансовое положение 

Агентства, которому не удалось уберечься от беспокоящих и других членов 

системы многосторонних организаций трудностей в деле своевременного получения 

достаточного количества ресурсов, которые все мы обязаны предоставлять, 

удивительно, что растущие потребности таких органов, как ̂ АГА^, для 

осуществления их новых или более далеко идущих мероприятий не сопровождаются 

необходимой готовностью предоставлять такие ресурсы для поддержки выполнения 

^тих новых обязанностей, ^ы призываем к тому, чтобы положить конец такой 

ситуации, которая касается нас всех и которая ведет к подрыву дееспособности 

всей многосторонней системы в целом. 

Мексика традиционно придерживается того мнения, что ̂ АГА^ по сути своей 

является органом с двумя взаимодополняющими целями^ во-первых, обеспечение 

посредством системы гарантий глобальной безопасности в использовании ядерной 

энергии и материалов и, во-вторых, оказание содействия развитию посредством 

расширения сотрудничества в использовании ядерной энергии в мирных целях. Н 

^том и заключается его двойная функция, которая не должна ни изменяться, ни 

сбрасываться со счетов. По мнению Мексики, любая попытка, намеренная или 

какая бы там ни было, нарушить ̂ тот баланс, способна лишь нанести ущерб 

Агентству и той поддержке, которую оно получает со стороны его 

государств-членов. 

Н ^том контексте глубокую обеспокоенность вызывает у нас тот ̂ акт, что 

испытываемые Агентством финансовые трудности серьезно сказались на его 

контрактах в области исследований, на что недвусмысленно указано в докладе 

Агентства, ^ти контракты представляют собой саму основу деятельности 

Агентства по содействию ядерной науке и технике в решении стоящих перед 

государствами-членами задач, и, по всей видимости, являются частью наиболее 

важных усилий во всей системе. 

Наша обеспокоенность в ^том отношении возрастает еще больше при 

рассмотрении нами тех замечательных успехов, которых Агентство достигло в ̂ той 

области своей деятельности, ^акие программы, как кампания за полное 
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уничтожение американской личинки мясной мухи в Северной Африке, 

сельскохозяйственное производство и охрана окружающей среды представляют собой 

наглядные примеры созидательного потенциала Агентства в ^той области. 

^то касается вопроса о гарантиях, то мы также признаем важность той 

работы, которую продолжает выполнять Агентство, ^го усилия по осуществлению 

своего мандата в соответствии с резолюциями Совета безопасности заслуживают 

всяческого одобрения, однако мы по-прежнему придерживаемся той точки зрения, 

что ^ти резолюции носят и впредь должны носить исключительный характер. 

^АГА^ должно сохранять в неизменном виде свой мандат и характер как 

технического органа, избегая политизации и экстраполяции чрезвычайных случаев, 

как если бы они стали его руководящими принципами на будущее. 

мексиканская делегация хотела бы подчеркнуть тот ̂ акт, что безопасность 

является коллективной ответственностью. Из деятельности ̂ АГА^ в соответствии 

с резолюцией ^87 ^ ^ ^ ) Совета безопасности следует вынести два основных 

урока. Первый из них, который уже находится на рассмотрении Совета 

управляющих, заключается в том, что одно из государств-членов не выполняло 

своих обязательств по соглашению о гарантиях. А второй и, вероятно, более 

важный, заключается в том, что ^то нарушение произошло благодаря поставкам 

материалов и других ресурсов. 

8 ^том контексте, несмотря на то, что мы действительно признательны 

Агентству за его решения, направленные на укрепление его системы гарантий, мы 

не можем не отметить, что они представляют собой лишь частичное решение более 

обширной проблемы, которая требует внимания Генеральной Ассамблеи. Нам 

следует рассмотреть одновременно причины, залегающие в корне проблем, 

возникающих в связи с возможным несоблюдением соглашений о гарантиях, а также 

способы укрепления обязательств, направленных на их избежание. Пример Ирака 

должен всем служить напоминанием о том, что они должны быть разборчивы в 

поставках материалов и технологий, которые могут быть использованы в иных, 

отличных от мирных, целях. 

Н то же время мы хотели бы подчеркнуть нашу убежденность в том, что 

укрепление системы гарантий не должно отрицательно сказываться на суверенных 

правах государств, ^ще раз мы считаем, что данная проблема заслуживает более 
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широкого и глубокого рассмотрения, а не простого фиксирования той или иной 

проблемы при ее возникновении или в случае появления подозрений по поводу 

каких бы то ни было нарушений. 

8 резолюции об усилении ^^ективности и укреплении действенности системы 

гарантий, которая была утверждена Генеральной конференцией ^АГА^ 

^5 сентября прошлого года в качестве резолюции С^^ОО^)^^58^, в частности 

в ее третьем пункте преамбулы, говорится, что^ 

"укрепление системы гарантий не должно приводить к сокращению ресурсов, 

имеющихся в распоряжении для осуществления технической помощи и 

сотрудничества, и ... оно должно согласовываться с функциями Агентства по 

содействию и помощи развитию и практическому применению атомной энергии в 

мирных целях и с соответствующей передачей технологии". 

С нашей точки зрения, упоминание проблемы укрепления системы гарантий, 

содержащееся в проекте резолюции А^47^.^^еу.^ в точности передает такое 

понимание. 
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Г-н^А^ИК ^Ирак) сговорит по-арабски)^ Делегация Иракской Республики 

хотела бы внести свой вклад в обсуждение Генеральной Ас^мблеей пункта ̂ 4 

повестки дня, озаглавленного "Доклад международного агентства по атомной 

энергии". 

^ы очень внимательно выслушали вчера днем выступление г-на ^анса ̂ ликса. 

Генерального директора^еждународного агентства по атомной энергии ^^АГА^). 

Дабы изложить присутствующим здесь, в зале Генеральной Ассамблеи, 

представителям все ̂ акты по вопросу о соблюдении Ираком положений резолюции 

^87 ^ ^ ^ ) Совета безопасности в ядерной области, я хотел бы отметить, что 

Ирак предпринял ряд практических шагов по выполнению положений 

резолюции ^87 ^ ^ ) . Сейчас я подробно расскажу об ^тих положениях и об ̂ тих 

мерах. 

8о-первых, пункт ^ резолюции ^87 ^ ^ ^ ) предлагает Ираку безоговорочно 

подтвердить свои обязательства по Договору о нераспространении ядерного 

оружия. Ирак выполнил ^тот пункт, о чем сказано в письме его министра 

иностранных дел от ^8 апреля ^ ^ года на имя Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций и Председателя Совета безопасности, где он 

отмечала 

"8 соответствии с пунктом ^ резолюции ^87, иракское правительство 

вновь и безоговорочно подтверждает обязательства Ирака по Договору о 

нераспространении ядерного оружия от ^ июля ^^8 года". 

Ирак также подтвердил свои обязательства в письме министра иностранных 

дел от 7 июля ^ ^ года на имя Генерального секретаря Организации Объединенных 

Наций, а также в его письме от ^8 августа ^ ^ года, где говорилось^ 

"Ирак подтверждает свою полную приверженность всеммеждународным 

обязательствам, включая Договор о нераспространении и соглашение о 

гарантиях с^АГА^". 

8о-вторых, в пункте ^ резолюции ^87 ^ ^ ^ ) содержалось требование к 

Ираку о том, чтобы он согласился не приобретать и не разрабатывать ядерное 

оружие или материалы, которые могут быть использованы для производства 

ядерного оружия, или любые подсистемы и компоненты, или любые 
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научно-исследовательские, опытно-конструкторские, обслуживающие или 

производственные обьекты, относящиеся к вышеупомянутым средствам. Ирак 

выполнил ^то положение следующим образом^ 

а) ^8 апреля ^ ^ года министр иностранных дел направил Генеральному 

секретарю Организации Объединенных Наций письмо, в котором указывалось^ 

"8 соответствии с пунктом ^ резолюции ^87 Ирак безоговорочно 

соглашается не приобретать и не разрабатывать ядерное оружие или 

материалы, которые могут быть использованы для производства ядерного 

оружия, или любые подсистемы и компоненты, или любые 

научно-исследовательские, опытно-конструкторские, обслуживающие или 

производственные обьекты, относящиеся к вышеупомянутым средствам". 

^) 8 своем письме от ^0 октября ^ ^ года на имя Генерального директора 

^АГА^ министр иностранных дел вновь подтвердил ^то обязательство. 8 письме 

указывалось^ 

"^ хотел бы вновь подтвердить, что Ирак прекратил всю свою ядерную 

деятельность после агрессии, совершенной против него в ночь на ^ января 

^ ^ года, и после принятия резолюции ^87 ^ ^ ^ ) . ^ соответствии со 

своими обязательствами по данной резолюции Ирак решил приостановить 

осуществление своей ядерной программы". 

Далее в ^том письме министр иностранных дел отмечала 

"Иракское правительство вновь подтверждает, что Ирак никогда не 

пытался приобретать ядерное оружие, что политическое руководство Ирака 

никогда не принимало решение о том, чтобы направить 

научно-исследовательскую деятельность, осуществляемую иракскими учеными, 

специализирующимися в области атомной энергии, на создание какого-либо 

ядерного оружия". 

с) ^ августа ^ ^ года руководитель иракской Организации по атомной 

энергии встретился с руководителем группы по инспекции ядерных обьектов 

Давидом К^йем, офицером американской разведки. З̂о время ^той встречи он 

предоставил г-ну К^ю полный обзор научно-исследовательской деятельности. 
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осуществленной Ираком в ядерной области. Он пояснил, что иракская программа 

не является, как ^то хотели бы представить некоторые другие стороны, попыткой, 

близкой к достижению цели приобретения ядерного оружия. Н ходе ^того обзора 

он изложил причины, по которым Ирак сделал выбор в пользу процесса обогащения, 

отказавшись при ^том от строительства ядерных реакторов. Руководитель 

инспекционной группы в ходе ^той встречи сказал, что иракская сторона 

проявляла дух сотрудничества и что то, чего его группа добилась в результате 

^той инспекционной поездки, является началом завершения работы по оценке 

масштабов иракской программы. Он также сказал, что иракская программа в ее 

нынешнем виде не содержит ничего такого, что могло бы привести к созданию 

ядерного оружия. 

о̂ ) Иракский управляющий в ̂ АГА^ во время заседаний Совета управляющих и 

Генеральной конференции Агентства ^ мая, ̂ 8 июля и ^0 сентября ^ ^ года полно 

разъяснил мирный характер ядерной программы Ирака. Кроме того, в выступлении 

постоянного представителя Ирака в Организации Объединенных Наций на заседании 

Совета безопасности от ^ октября ^ ^ года и в письме руководителя иракской 

стороны от ^4 октября ^ ^ года на имя руководителя седьмой группы по 

инспекции ядерных объектов содержалась дополнительная информация, 

подтверждающая ̂ то. 
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Последнее содержало подтверждение отказа Ирака от осуществления своей 

ядерной программы, ^ам также заявлялось, что исследования и разработки в 

области вооружений были проведены, но политического решения о производстве 

ядерного оружия принято не было, ^се исследования и разработки носили 

экспериментальный характер и не были нацелены на производство оружия. 

Программы производства ядерного оружия или взрывного ядерного устройства не 

существует. 

Пункт ^ постановляющей части резолюции ^87 ^ ^ ^ ) Совета безопасности 

также гласит, что Ирак должен представить Генеральному секретарю и 

Генеральному директору международного агентства по атомной энергии ^^АГА^) в 

течение ^5 дней с момента принятия резолюции заявление с указанием 

местоположений, количества и типов всех материалов, которые могут быть 

использованы для производства ядерного оружия, их компонентов и 

производственных объектов. Ирак выполнил ^то положение, приняв следующие меры^ 

а) министр иностранных дел Ирака направил письма Генеральному секретарю 

Организации Объединенных Наций и Генеральному директору ̂ АГА^ ^8 апреля 

^ ^ года, ̂ 7 апреля ^ ^ года, 7 июля ^ ^ года, ̂ 0 июля ^ ^ года, 

^ августа ^ ^ года и ^8 августа ^ ^ года, в которых содержалась информация 

таблицы и приложения с указанием местоположения, количества и типов всех 

средств и материалов, перечисленных в пункте ^ резолюции ^87 ^ ^ ^ ) , 

независимо от того, попадают они под гарантии Агентства или нет. 8 дополнение 

к ^тому письма содержали ответы на вопросы ̂ АГА^ и списки оборудования и 

мест, представляющих интерес для Специальной комиссии, а также пояснения 

относительно характера и истории иракской ядерной программы, которая была 

посвящена исключительно мирным целям. 

о) Двадцать шесть писем были направлены представителем иракской стороны 

руководителям инспекционных групп с ответами на их вопросы, а также на вопросы 

^АГА^. 

с) Имеется три протокола о выдаче документов шестой инспекционной 

группе ^0 и 3̂ сентября ^ ^ года. 
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8-четвертых, в пункте ^ резолюции ^87 ^ ^ ^ ) содержалась просьба к 

Ираку - предлагалось поставить все свои материалы, которые могут быть 

использованы для производства ядерного оружия, под исключительный контроль 

международного агентства по атомной энергии на предмет их хранения и изъятия. 

Ирак выполнил ^то положение следующим образом^ 

а) министр иностранных дел направил письмо Генеральному секретарю 

Организации Обьединенных Наций от ^8 апреля ^ ^ года, в котором говорится, 

что "Иракское правительство согласно поставить все свои материалы, которые 

могут использоваться для производства ядерного оружия, под исключительный 

контроль международного агентства по атомной энергии". 

о) материалы, подпадающие под резолюцию ^87 ^ ^ ^ ) были переданы 

инспекционным группам, ^ти группы следовали следующей процедурен все ядерные 

материалы были опечатаны печатью Агентствам отобранные инспекционной группой 

материалы были уничтожены^ исходное топливо из России, а также плутоний и 

уран были вывезены за пределы Ирака^ были вывезены из Ирака две 

высокоскоростные центрифуги, а все термокамеры и дистанционные манипуляторы 

опечатаны, чтобы их нельзя было использовать. 

^ пятых, в пункте ^ резолюции ^87 ^ ^ ^ ) Ираку предлагалось согласиться 

в соответствии с мерами, предусмотренными в пункте 3̂ резолюции, на проведение 

немедленной инспекции на местах и на уничтожение, изьятие или обезвреживание, 

в соответствующих случаях, всех средств, указанных в пункте ^ . Ирак выполнил 

^то положение следующим образом^ 

а) министр иностранных дел 8 апреля ^ ^ года направил Генеральному 

секретарю Организации Обьединенных Наций письмо, в которомуказывалось на 

согласие Ирака с резолюцией ^87 ^ ^ ^ ) . 

о) министр иностранных дел направил ^8 апреля ^ ^ года Генеральному 

секретарю Организации Объединенных Наций письмо, где отметил, что "иракское 

правительство согласно с мерами, предусмотренными в пункте 3̂ резолюции ^87 

^ ^ ) " . 
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с) За период с ^5 мая ^ ^ года по середину октября ^ ^ года 

^4 инспекционных групп посетили Ирак. За исключением двух групп, которые 

возглавлял Д^вид Кей, офицер американской разведки, ^ти группы выполнили свои 

задачи в стране при полном сотрудничестве с иракской стороны. Среди примеров 

сотрудничества иракской стороны с инспекционными группами можно привести 

следующие^ материально-техническая помощью административная и медицинская 

помощью техническая помощь, то есть содействие в уничтожении оборудования и 

механизмов^ содействие в вывозе неиспользованного топлива за пределы Ирака^ 

размещение всех ядерных материалов в одном месте, что облегчает процесс 

проверки и контроля^ предоставление полевых штаб-квартир для инспекционных 

групп и выдача материалов и планов^ размещение оборудования и механизмов в 

местечке ^веса для облегчения процесса проверки. 8се группы инспекторов 

хвалили иракскую сторону за сотрудничество и предоставление всех требуемых 

данных, а также за серьезные и честные ответы на все поставленные вопросы. 

^то касается проблем, которые возникли в ходе работы двух инспекционных 

групп, возглавляемых Давидом Кейем, то они были вызваны поведением 

руководителя ^тих двух групп и некоторых из их членов, которые умышленно 

создавали проблемы, чтобы достичь определенных политических целей стран, на 

которые они работали. Нторая ядерная инспекционная группа настаивала на том, 

чтобы проводить инспекцию во время священного праздника жертвоприношения. 

Шестая группа инспекторов направилась в административные здания Совета по 

ядерной энергии, похитила личные дела сотрудников и направила их в Вашингтон, 

а не в Специальную комиссию. 

французская газета "либерасьон" в номере от ^ октября ^ ^ года, цитируя 

врача, который входил в команду Давида Кейя, сообщила, что последний намеренно 

конфликтовал с иракскими властями, чтобы дать предлог для нового американского 

акта агрессии против Ирака. 

^) 8се ядерные инспекционные группы, посетившие Ирак, проверили более 

^0 точек во всех районах страны. З̂олее половины точек не имели отношения к 

ядерным программам Ирака. Группы инспекторов потратили 344^ рабочих дней в 

Ираке, в ходе которых они провели ^7^ инспекций, включая ^^^ разовых и 

повторных посещений обьектов, связанных с ядерной программой Ирака, 

^0 посещений вспомогательных мест и 47 посещений точек, совсем не связанных с 

^той программой. 
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Сюда входило посещение тюрьмы города ̂ усел, главного очистного сооружения 

Багдада, гражданского бомбоубежища и полей частных ̂ ерм. Инспекционные группы 

провели 40 неожиданных посещений и взяли ^00 проб для проверки на радиацию. 

Они проконтролировали уничтожение более ^000 единиц материалов и оборудования 

и снос строений общей площадью 47 750 кв. м в ̂ ль-^тхире, ватине, кармин и 

^ш-Шаркате. Инспекционные группы опечатали более ^00 единиц материалов, машин 

и оборудования и уничтожили 4000 тонн железа, использовавшегося в программе 

^ИС. 

До того, как инспекционные группы осуществили ^ти процедуры уничтожения, 

Ирак добровольно уничтожил более ^ 000 предметов, таких как запасные части, 

машины и другое оборудование, что впоследствии было тщательно проверено самими 

инспекционными группами, ^ы также уничтожили большое количество сырья, 

включая ^,500 тонн запасов стали. 

Д-р Зе^иреро, руководитель самой последней группы ядерных инспекторов 

заявил, что иракская ядерная программа сведена к "нулю", что является 

абсолютной правдой. 

Г-н ^ликс, наверное, помнит, что ^ марта ^ ^ года в Нью-Йорке глава 

иракской организации по атомной энергии представил ему документ, содержащий 

полный и окончательный доклад по ядерной программе Ирака. Нам сообщили, что 

^тот доклад был направлен ^50 экспертам и специалистам во всем мире. Г-н 

^ликс также помнит, что в отношении ^того доклада нам было задано лишь 

^4 вопросам ответы на ^ти вопросы содержатся либо в самом докладе, либо в 

письмах, направленных иракской стороной руководителям инспекционных групп. 

Н-шестых, в резолюциях Совета безопасности содержалось требование, чтобы 

Ирак прекратил всякую ядерную деятельность любого рода, за исключением 

использования изотопов в медицинских, сельскохозяйственных и промышленных 

целях. Ирак выполнил ^ту просьбу следующим образом^ 

а) С ^4 июля по ^0 октября ^ ^ года наш министр иностранных дел 

направил пять писем Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций и в 

^АГА^, в которых он пояснил, что Ирак отказался от всех видов ядерной 
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деятельности и что прежние виды деятельности больше не осуществляются ни на 

практическом, ни на научном уровне из-за разрушений, нанесенных иракским 

ядерным установкам в результате агрессии сил союзников. 

^) Глава иракской организации по атомной энергии подтвердил 

руководителю четвертой инспекционной группы, что в результате полного 

уничтожения его научных объектов Ирак более не в состоянии продолжать свою 

научную деятельность, ^лены группы сами видели размеры разрушений ̂ тих 

объектов и согласились с тем, что их больше нельзя использовать. 

с) Инспекционные группы, которые посещали Ирак, докладывали об 

отсутствии деятельности, противоречащей вышеупомянутым обязательствам. 

^-седьмых, в резолюциях Совета безопасности содержится требование к Ираку 

прекратить все перемещения и уничтожение материалов или оборудования, имеющих 

отношение к ядерному оружию или к другим видам ядерной деятельности, без 

уведомления Специальной комиссии и получения ее предварительного одобрения. 

Ирак выполнил ^то положение следующим образом^ 

а) ^8 августа ^ ^ года министр иностранных дел направил письмо на имя 

Генерального секретаря Организации Объединенных Наций с заявлением о том, что 

Ирак ^8 июня ^ ^ года принял решение прекратить перемещение и уничтожение 

всех материалов и оборудования, упомянутых в резолюции ^87 ^ ^ ^ ) Совета 

безопасности. 

о) Группы ядерных инспекторов, которые посещали Ирак, подтвердили ^то 

заявление. С третьей ядерной инспекционной группой было достигнуто соглашение 

о перемещении части оборудования в другие места для облегчения контроля за 

ним. Оборудование было перевезено под наблюдением членов ^той группы. 

Некоторое количество желтой соли было перевезено из ^акрита в ̂ вейтху по 

просьбе седьмой ядерной инспекционной группы^ ^то перемещение было 

проконтролировано восьмой инспекционной группой. Седьмая ядерная 

инспекционная группа также попросила, чтобы партии двуокиси урана были 

перевезены из места ̂  в место С в пределах ^вейтхи. И Ирак направил запрос о 

перевозке жидких отходов, содержащих уран, из Киссека в лабораторию 

^ль-Джезейры^ разрешение не было получено до тех пор, пока не приехали 
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инспекторы Агентства и не проконтролировали ^ту перевозку. 8се ^ти действия 

Ирак осуществлял добросовестным образом, и ни одна из инспекционных групп, 

посещавших Ирак, не докладывала об ином. 

8-восьмых, Ирак в позитивном духе выполнял соглашение о гарантиях ^АГА^ 

и приложения к нему. ^ ноябре ^ ^ года компетентные органы передали 

необходимую информацию, и впоследствии ^та информация постоянно обновлялась. 

Н своем заявлении в Совете безопасности ^ марта ^ ^ года в отношении 

резолюций 707 ^ ^ ) и 7̂ 5 ^ ^ ^ ) Совета безопасности заместитель 

премьер-министра Ирака г-н ^арик Азиз вновь заявил, что уважение суверенитета, 

безопасности и законного права Ирака на прогресс и развитие науки создало бы 

необходимую обстановку для честного и справедливого выполнения Ираком 

обязательств в соответствии с ̂ тими двумя резолюциями. 

^-девятых, в своей резолюции ^87 ^ ^ ^ ) Совет безопасности 

"отмечает, что меры, которые должны быть приняты Ираком в 

соответствии с пунктами 8, ^, ̂ 0, ̂ , ^ и 3̂ настоящей резолюции, 

представляют собой шаги в направлении достижения цели установления на 

ближнем Ностоке зоны, свободной от оружия массового уничтожения и всех 

ракет для его доставки, и цели всеобщего запрета на химическое оружие", 

(резолюция ^87 (^^) Совета безопасности, пункт ^4) 

Особо достойно сожаления, что Совет безопасности полностью игнорирует 

^тот пункт и не предпринимает никаких шагов для его осуществления. Напротив, 

Совет в своей резолюции 7̂ 5 ^ ^ ^ ) отложил всякое продвижение в сторону 

создания такой зоны до осуществления будущего плана по контролю за соблюдением 

Ираком резолюции ^87 ^ ^ ^ ) Совета безопасности, ^аким образом. Совет 

безопасности и государства, имеющие на него влияние, позволили Израилю 

безнаказанно увеличить свой арсенал оружия массового уничтожения. 
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Вызывает сожаление и тот факт, что Совет Безопасности не предпринял 

необходимых шагов в целях осуществления своей резолюции 487 (1981), в которой 

содержалось обращенное к Израилю требование поставить его ядерные установки 

под международный контроль после совершенного Израилем нападения на иракский 

ядерный реактор "Осирак", предназначавшийся для мирных целей. 

Из сказанного становится ясно, что Ирак полностью выполнил свои 

обязательства, касающиеся положений резолюции 687 (1991). В ряде честных и 

объективных заявлений глав инспекционных групп отмечалось сотрудничество со 

стороны иракских властей. Причины того, что кое-кто выражает сомнения и 

выдвигает фальшивые обвинения в отношении якобы невыполнения Ираком положений 

упомянутой резолюции, поистине весьма очевидны. В их основе лежат скрытые 

политические мотивы, не имеющие никакого отношения к осуществлению резолюции. 

Три постоянных члена Совета Безопасности из числа западных стран, прежде 

всего Соединенные Штаты Америки, неизменно, откровенно и открыто заявляют о 

том, что они хотели бы смены политического руководства в Ираке, несмотря на 

то, что это явно противоречит Уставу Организации Объединенных Наций и 

содержанию резолюций, принятых самим Советом Безопасности. Цель указанных 

трех государств состоит в том, чтобы шантажировать Ирак и поставить его в 

положение обвиняемого, с тем чтобы использовать сфабрикованные ими обвинения в 

целях сохранения несправедливого экономического эмбарго, направленного против 

народа Ирака. Им хотелось бы воспользоваться сложившейся ситуацией для того, 

чтобы быть в состоянии угрожать Ираку применением военной силы всякий раз, 

когда им вздумается, добиться осуществления своей незаконной цели - изменения 

существующего в Ираке режима и разрушения иракской экономики. 

Народ Ирака внес в развитие человеческой цивилизации огромный вклад. 

Музеи Европы заполнены экспонатами, свидетельствующими о достижениях нашего 

народа за его великую историю. Отец всех пророков, Авраам, был представителем 

этого народа. Наш народ изобрел письменность и создал первую в мире правовую 

систему, определявшую права и обязанности. Сегодня он подвергается жестокой 

несправедливости. Как долго будет этот гордый народ мириться с такой 

несправедливостью, и как долго человечество будет ее терпеть? 
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Излагая эти факты перед членами Генеральной Ассамблеи, делегация Ирака 

надеется на то, что все государства объективно взглянут на шаги, предпринятые 

Ираком в целях осуществления положений резолюции 687 (1991), и что указанные 

государства придут к правильному выводу. Ирак также надеется на то, что все 

государства предпримут совместно с нами усилия по отмене экономического 

эмбарго, введенного против иракского народа, поскольку ни одной из причин, 

вызвавших его введение, больше не существует, согласно резолюциям Совета 

Безопасности. 

Г-н Н^ГУ (Румыния) (говорит по-французски)^ доклад о деятельности 

Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) рисует убедительную 

картину сферы деятельности Агентства и прогресса, достигнутого в осуществлении 

его программ. Мы хотели бы отдать должное Генеральному директору и 

секретариату Агентства, успешно занимающимся решением поставленных перед ними 

задач, несмотря на многочисленые трудности, в том числе и финансового порядка. 

В свете существующей неразрывной взаимосвязи между выполняемыми 

Агентством основными функциями мы выступаем в поддержку необходимости 

укрепления сотрудничества и технического содействия, наряду с осуществлением 

шагов, направленных на обеспечение гарантий и безопасности в ядерной области, 

что позволит улучшить и сделать более плодотворным международное 

сотрудничество и расширить сферу использования ядерной энергии в мирных 

целях. 

Правительство Румынии благодарно Агентству и государствам, являющимся его 

членами, за оказанную нам разнообразную техническую помощь. Международное 

сотрудничество в использовании ядерной энергии в мирных целях является 

неотъемлемой частью проводимой нами политики в сфере ядерной энергии, в основе 

которой лежит использование современных технологий, подобных тем, которые 

применяются в реакторах типа КАНдУ. В этих целях в нынешнем году был подписан 

контракт с нашими партнерами в Канаде и Италии об осуществлении одной из 

важнейших программ капиталовложений, реализуемых нашим государством, задачей 

которой является обеспечение ввода в эксплуатацию первой очереди ядерной 

установки в ̂ ернаводэ в 1995 году. 
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Румыния придает первостепенное значение деятельности Агентства по 

осуществлению гарантии в отношении использования ядерной энергии и 

совершенствования функционирования системы гарантий Агентства, играющей 

ключевую роль в предотвращении распространения ядерного оружия и 

способствующей развитию сотрудничества и международной торговли в области 

ядерных материалов, оборудования и технологий. 

Наша позиция в отношении гарантий однозначная Румыния является 

участником договора о нераспространении и выразила согласие на применение 

всеобъемлющего режима гарантий. Кроме того, мы выдвинули применение 

всеобъемлющих гарантий в качестве условия какого бы то ни было сотрудничества 

в ядерной области или поставок ядерных материалов. Румыния также поддержала 

основные принципы, разработанные группой ядерных поставщиков, а также основные 

принципы, касающиеся передачи как просто ядерных материалов, технологий и 

оборудования, так и материалов, технологий и оборудования двойного 

назначения. 

Недавние события продемонстрировали необходимость постоянных усилий, 

направленных на укрепление режима нераспространения и придания договору о 

нераспространении действительно универсального характера. 

Роль, которую Агентство сыграло в осуществлении резолюции 687 (1991) 

Совета Безопасности, подтверждает потребность в укреплении режима гарантий и 

придании Агентству средств обеспечения использования ядерной энергии 

исключительно на мирные цели. Мы хотели бы дать высокую оценку действиям 

Генерального директора и его коллег, с высокой компетентностью и 

эффективностью осуществивших решение сложных задач, возложенных на Агентство 

Советом Безопасности. 

В мире, испытывающем потребность в энергии, но в то же время озабоченном 

загрязнением и ухудшением состояния окружающей среды, вопросам ядерной 

безопасности и радиационной защиты в программе работы Агентства должно 

уделяться первостепенное внимание. Мы придаем особое значение этой 

деятельности и с удовлетворением отмечаем, что осуществление расширенной 

программы в области ядерной безопасности, принятой после чернобыльской аварии, 

положительно сказалось на развитии науки и техники, а также способствовало 

повышению доверия к ядерной энергии со стороны населения планеты. 
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В связи с очевидной важностью выработки конвенции по ядерной безопасности 

мы решили принять активное участие в подготовке проекта, который заполнил бы 

пробелы в международных нормах и правилах и обеспечил бы повышение 

безопасности общества и окружающей среды. 

Как и многие другие страны, Румыния серьезно обеспокоена неадекватным 

состоянием некоторых старых ядерных реакторов, расположенных в нашем регионе. 

Мы приветствуем деятельность Агентства по определению качественного состояния 

и повышения безопасности этих реакторов. Прекращение использования таких 

ядерных реакторов привело бы к возникновению энергетических проблем в странах, 

в которых они функционируют, но несчастный случай имел бы катастрофические 

последствия для всех. 

Румыния полна решимости сделать так, чтобы ядерный объект в ̂ ернаводэ 

функционировал в условиях, гарантированно удовлетворяющих самым высоким 

международным стандартам в области ядерной безопасности. Одновременно 

правительство Румынии укрепит свой национальный орган, занимающийся нормами и 

правилами ядерной безопасности. Мы благодарим Международное агентство по 

атомной энергии (МАГАТЭ) за недавно оказанную нам в этой области помощь, 

особенно за рекомендации группы экспертов, посетивших Румынию в этом году. 

Румынский парламент только что ратифицировал Венскую конвенцию о 

гражданской ответственности за ядерный ущерб и Совместный протокол, касающийся 

применения норм Венской и Парижской конвенций. 

Наша делегация присоединилась к числу авторов проекта резолюции по 

докладу МАГАТЭ. Мы считаем, что этот проект адекватно и сбалансированно 

отражает текущие цели и задачи в плане деятельности МАГАТЭ. 

С момента своего создания МАГАТЭ очень успешно выполняло благородную 

задачу обеспечения содействия мирному использованию ядерной энергии, внося при 

этом вклад в нераспространение ядерного оружия, безопасность ядерных объектов, 

развитие его государств-членов посредством программ технической помощи, а 

также в международное сотрудничество. Румыния полна решимости оказать 

Агентству полную поддержку, чтобы оно могло еще успешнее выполнять свои 

функции и обязанности, которые уже приобретают всемирное значение. 
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Г-н ̂ И (Республика Корея) (говорит по-английски)^ От имени правительства 

Республики Кореи я бы хотел выразить благодарность г-ну ^ансу Бликсу, 

генеральному директору Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), 

за сделанное им вчера днем важное сообщение, в котором он представил ежегодный 

доклад о работе Агентства за 1991 год. 

Наша делегация хотела бы также поздравить генерального директора и 

секретариат МАГАТЭ с ̂ 5-й годовщиной Агентства и поблагодарить их за более чем 

тридцатилетний тяжелый труд и значительный вклад в содействие мирному 

использованию ядерной энергии и предотвращение ее использования в военных 

целях. 

Мы также приветствуем вступление в прошлом месяце республик Хорватия, 

Словения и Узбекистан в члены МАГАТЭ на тридцать шестой сессии Генеральной 

конференции. 

Наша делегация с удовлетворением отметила достижения Агентства за 

прошедшие 1^ месяцев как в области развития своей деятельности, так и в 

области осуществления контроля. Одной из областей, которой наше правительство 

уделяет большое внимание, является нераспространение ядерного оружия и роль 

МАГАТЭ в осуществлении и укреплении системы гарантий. 

^а прошедший год значительный прогресс отмечен в области 

нераспространения и укрепления гарантий. В области нераспространения две 

ядерные державы, Китай и Франция, наконец-то присоединились к договору о 

нераспространении ядерного оружия, что явилось долгожданным и важным шагом на 

пути достижения действительно всеобщего режима нераспространения. 

Ожидается, что новые независимые государства со значительной ядерной 

активностью, входившие в бывший Советский Союз, такие как Балтийские 

государства, Украина, Казахстан и Беларусь, тоже присоединятся в недалеком 

будущем к договору о нераспространении в качестве неядерных государств. 

Присоединение к договору о нераспространении ядерного оружия новых 

ядерных и неядерных государств предвещает успешное завершение Конференции 

участников договора о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 

действия договора в 1995 году с целью продления его действия. Более того, 

Аргентина и Бразилия согласились открыть свою ядерную деятельность для друг 
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друга и для инспекцийМАГАТ^. В ближайшем будущем, по всей вероятности, 

вступит в силу договор Тлателолко, что превратит всю территорию латинской 

Америки в безъядерную зону. 

^то касается ̂ жной Африки, то проходившая в прошлом месяце Генеральная 

конференция МАГАТЭ после обсуждения доклада генерального директора о 

результатах тщательной инспекции и проверки МАГАТЭ в истекшем году всех 

ядерных объектов ̂ жной Африки решила снять вопрос о ядерном потенциале этого 

государства с повестки дня своей следующей сессии. 

Корейская Народно-демократическая Республика после более чем шестилетней 

задержки заключила наконец с МАГАТЭ соглашение о гарантиях, вступившее в силу 

в мае этого года. Однако, как представляется, МАГАТЭ еще не может судить о 

полноте и точности доклада о первичной инвентаризации, сделанного Корейской 

Народно-демократической Республикой. ^ вернусь к этому вопросу позднее. 

^то касается укрепления системы гарантий МАГАТЭ, то наша делегация 

приветствует меры, принятые Советом управляющих и затем получившие поддержку 

Генеральной конференции в Вене, по укреплению системы гарантий и повышению ее 

эффективности и рентабельности. 

Наша делегация приветствует также подтверждение Агентством имеющегося у 

него права проводить специальные инспекции, что поможет Агентству реагировать 

на любую тайную деятельность, связанную с ядерной энергией. Мы также 

приветствуем тот факт, что была выражена поддержка предложения генерального 

директора о заблаговременном предоставлении информации о проектах. 

Мы также считаем, что предлагаемая единая система сообщений об экспорте и 

импорте ядерных материалов и чувствительного оборудования, работу над которой 

еще предстоит завершить в ходе дальнейших консультаций, могла бы 

способствовать увеличению транспарентности и укреплению доверия как между 

ядерными, так и неядерными государствами. 

Мы призываем Агентство выработать в ближайшее время новые предложения, 

отражающие различные опасения, высказываемые государствами-членами, сделав 

возможным введение в действие в наиболее короткие сроки эффективной и 

жизнеспособной системы представления данных, основанной на принципах 

недискриминации и универсальности. 
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Ввиду увеличения спроса на деятельность Агентства в области гарантии в 

отношении государств, развивающих ядерную энергетику, и учитывая его 

продолжающиеся финансовые трудности, модернизация и рационализация системы 

гарантий Агентства стали как никогда необходимой и насущной. Полностью 

поддерживая усилия генерального директора в изучении желательных в этом 

отношении шагов, наша делегация считает, что меры по модернизации или 

рационализации должны быть рассмотрены без ущерба для эффективности системы 

гарантий как таковой. 
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Мое правительство намерено активно участвовать в процессе консультаций по 

этому вопросу, в том числе в работе Постоянной консультативной группы по 

осуществлению гарантий. 

Как отметил г-н Блике в своем заявлении, мы вступаем в мир после 

^холодной войны^, в котором, видимо, будет использоваться меньше ресурсов на 

военные цели, в том числе на цели ядерного оружия, что благоприятствует 

нераспространению на глобальномуровне. В этом контексте моя делегация хотела 

бы вновь обратить внимание Генеральной Ассамблеи на инициативы и 

приверженность правительства Республики Кореи нераспространению в нашей части 

мира. 

В декабре прошлого года после мирной ноябрьской инициативы президента 

Ро де У по превращению Корейского полуострова в безъядерную зону, ̂ г и Север 

достигли исторического соглашения в форме Совместной декларации о превращении 

Корейского полуострова в безъядерную зону. Межкорейское соглашение 

ознаменовало первый шаг в направлении достижения задачи нераспространения 

ядерного оружия на полуострове и содействия новому порядку мира и стабильности 

в Северо-Восточной Азии. Несмотря на это обнадеживающее событие, сохраняются 

подозрения и тревога в отношении программы ядерной программы Северной Кореи. 

На многостороннемуровне, несмотря на визит Генерального директора в 

Корейскую Народно-демократическую Республику и три инспекции МАГАТЭ ядерных 

установок и материалов Северной Кореи на протяжении последних пяти месяцев, 

то, что стало известным на сегодня, не предоставляет достаточно доказательств 

для снятия подозрений в отношении ядерных программ Северной Кореи. 

На двустороннем уровне Совместная контрольная комиссия ^га и Севера на 

своем девятом заседании в Пханмунджоме, которое завершилось только сегодня 

утром, не смогла достичь соглашения о режиме совместных инспекций на основе 

принципов взаимности и инспекций по запросу. Таким образом, утверждение 

Корейской Народно-демократической Республики о том, что она не намерена 

создавать ядерное оружие и не имеет для этого потенциала по-прежнему предстоит 

проверить на многостороннем и двустороннем уровнях. 
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В ходе как заседания Совета управляющих в прошлом месяце, так и 

последовавшей за этим Генеральной конференции МАГАТЭ, представители более 

^0 государств-членов выразили серьезную озбоченность в связи с до сих пор не 

проверенной ядерной программой Северной Кореи. Они призвали власти Корейской 

Народно-демократической Республики и впредь сотрудничать в плане инспекций 

МАГАТЭ и согласиться в ближайшее время на всеобъемлющие меры взаимной 

инспекции для осуществления соглашения между Севером и ̂ гом о создании 

безъядерной зоны. В этой связи моя делегация вновь призывает Корейскую 

Народно-демократическую Республику воздержаться от создания или эксплуатации 

объектов по переработке ядерного топлива в полном соответствии с Совместным 

заявлением о превращении Корейского полуострова в безъядерную зону. Сделанные 

ранее замечания представителя Корейской Народно-демократической Республики о 

причинах тупика в переговорах по ядерным вопросам между ̂ Огом и Севером не 

заслуживают никаких комментариев с моей стороны, а также внимания Генеральной 

Ассамблеи, поскольку они не содержат ни одного нового, конструктивного или 

практического элемента. 

Позвольте мне перейти к вопросу о ядерной безопасности и безопасном 

захоронении радиоактивных отходов, который представляет собой один из самых 

важных аспектов содействия мирному использованию ядерной энергии, ^отя сами 

государства несут в конечном счете ответственность за безопасность своих 

ядерных сооружений, международное сотрудничество по обеспечению более 

эффективных и действенных мер ядерной безопасности представляется сейчас как 

никогда важным. 

Выражая признательность за различные инициативы Секретариату МАГАТЭ моя 

делегация призывает Агентство и государства-члены, ведущие в настоящее время 

переговоры по проекту международной конвенции о ядерной безопасности, 

активизировать свои усилия для достижения консенсуса в ближайшее время - будем 

надеяться, к следующей сессии Генеральной конференции МАГАТЭ. 

Мы также приветствуем инициативу Агентства и достигнутый на сегодня 

прогресс в области разработки всеобъемлющей серии международно согласованных 

стандартов безопасности в области ядерных отходов и надеемся на то, что этап 1 

программы будет завершен, как и предусматривалось, к 1994 году. Мое 
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правительство рассматривает возможность внесения финансового взноса для 

содействия осуществлению программы. В этой связи, как было рекомендовано 

Генеральной Ассамблеей, всем государствам, осуществляющим программы развития 

атомной энергетики, необходимо сделать их полностью доступными для МАГАТЭ, 

чтобы обеспечить их эксплуатационную безопасность. Сюда входят командировки 

групп по рассмотрению эксплуатационной безопасности, групп по оценке значимых 

с точки безопасности событий и система извещения об инцидентах. 

Мы испытываем всю большую обеспокоенность в связи с безопасностью 

ядерных реакторов в Северо-Восточной Азии, где разрабатываются и 

осуществляются самые обширные ядерные программы. Недавно мое правительство 

призвало страны региона серьезно рассмотреть вопрос о создании, в тесном 

сотрудничестве с МАГАТЭ, программ регионального сотрудничества в области 

ядерной безопасности. 

Мы призываем Корейскую Народно-демократическую Республику присоединиться 

к Региональному соглашению о сотрудничестве при проведении исследований, 

разработок и при подготовке кадров в связанных с ядерной наукой и техникой 

областях и к другим региональным программам сотрудничества в области ядерной 

безопасности, и также использовать услуги МАГАТЭ в целях повышения 

эксплуатационной безопасности самостоятельно разработанных ядерных реакторов, 

которые уже находятся в эксплуатации или же строятся. ^ включаю сюда такие 

услуги МАГАТЭ, как направление групп по рассмотрению эксплуатационной 

безопасности и групп по оценке значимых с точки безопасности событий. 

^то касается содействия развитию ядерной энергии в мирных целях в мандате 

Агентства, то моя делегация признает недавние инициативы и усилия МАГАТЭ и 

государств-членов по содействию мирному применению ядерной науки и техники для 

достижения прогресса в медицине, сельском хозяйстве и промышленности, в 

особенности в области иррадиации продуктов и запасов питьевой воды. Моя 

делегация призывает Агентство и другие соответствующие специализированные 

учреждения, международные организации и неправительственные организации 

активизировать свои совместные усилия в этом отношении - с особым упором на 

техническую помощь и сотрудничество для удовлетворения растущих потребностей 

развивающегося мира. 
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В постоянно меняющемся мире МАГАТЭ и его государста-члены должныуметь 

решать возникающиеся проблемы и новые задачи в деле содействия мирному 

использованию атомной энергии. Одна из таких проблем - необходимость контроля 

за растущими запасами ядерных материалов военного качества - плутония и 

обогащенного урана, - выделенных в ядерном цикле или полученных из 

демонтированного ядерного оружия. 

В своем заявлении Генеральный директор обратил внимание на эту проблему и 

сделал ряд предложении по международныммерам по обеспечению хранения или 

мирного использования расщепляющихся материалов, полученных при демонтаже 

ядерного оружия или выделенных из отработанного топлива, а также по роли, 

которую МАГАТЭ может сыграть в этом процессе. Моя делегация принимает к 

сведению эти предложения и надеется, что секретариат МАГАТЭ проведет глубокое 

изучение этих важных вопросов, которые вызывают растущую международную 

обеспокоенность и выдвинет предложения и идеи для рассмотрения МАГАТЭ и 

Генеральной Ассамблеей в предстоящие месяцы. 

В заключение моя делегация хотела бы подтвердить приверженность 

правительства Республики Кореи мирному использованию ядерной энергии и 

оказанию полной поддержки МАГАТЭ и сотрудничеству с ним. Исходя из этого, моя 

делегация стала одним из авторов проекта резолюции А^47^.9^ке^.1. Мы 

надеемся, что этот проект резолюции будет принят консенсусом. 
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Г-н ГАлА^^ (Египет) (говорит по-арабски)^ Г-н Председатель, прежде всего 

позвольте мне выразить чувство удовлетворенности делегации Египта важным 

заявлением Генерального директора Международного агентства по атомной энергии 

(МАГАТЭ) г-на^анса Бликса, в которомонпредставил ежегодный доклад 

Агентства. Неустанные усилия Генерального директора и секретариата Агентства 

при исполнении ими своих соответствующих обязанностей доставляют нам большое 

удовлетворение. 

Моя делегация глубоко удовлетворена тем, что Генеральная конференция 

Агентства на своей последней сессии, как и в прошлом году, приняла путем 

консенсуса резолюцию, касающуюся применения гарантий МАГАТЭ в регионе Ближнего 

Востока. Подтверждение этой позиции членами Генеральной конференции укрепляет 

наше принципиальное неизменное мнение в отношении необходимости 

распространения всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ на все ядерные объекты на 

Ближнем Востоке в качестве важной меры укрепления доверия, благодаря которой 

можно будет достичь всеобъемлющих и справедливых решений трудноразрешимых 

политических проблем ближневосточного региона, вызывающих страдания народа 

региона на протяжении более четырех десятилетий. 

МАГАТЭ игает важную роль в развитии системы нераспространения ядерного 

оружия, ^та роль признается как свершившийся факт как на международном, так и 

на региональномуровнях. МАГАТЭ также является важнейшиминструментом 

международного движения к ликвидации оружия массового уничтожения, которое 

несет угрозу не только народам ближневосточного региона, но и самому будущему 

человечества, и которое самым негативным образом отражается на чаяниях всех 

народов жить в условиях безопасности и стабильности. 

Исходя из этого, Египет приветствует конструктивные шаги, предпринятые 

недавно Агенством с целью устранить некоторые недостатки в режиме гарантий и в 

системе контроля и обеспечить выполнение обязательств по договору о 

нераспространении. 

Тот факт, что Агентство предприняло такие шаги, свидетельствует о 

гибкости его системы и отражает его способность идти в ногу со многими 
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переменами на международной арене, которые становятся преобладающими 

характеристиками нашего периода, ^ти меры укрепляют нашу веру в способность 

Агентства выполнить его обязательства. 

Присоединение большинства членов международного сообщества к договору о 

нераспространении и их приверженность своим обязательствам в этом плане ведут 

к тому, что в Генеральной Ассамблее прозвучали заявления, в которых выражается 

просьба продлить действие договора и сделать это в неотложном порядке, с тем 

чтобы избавить мир от серьезной опасности, которую представляет собой 

распространение ядерного оружия и другого оружия массового уничтожения, ^то 

побуждает нас к тому, чтобы обратиться к международному сообществу с просьбой 

с такой же приверженностью рассмотреть вопрос о невозможности достичь цель 

универсальности договора, несмотря на то, что после его вступления в силу 

прошло ^5 лет. доверие к мерам, предпринимаемым Агентством с целью укрепить 

режим гарантий и систему контроля, имело бы ограниченный характер, поскольку 

существуют государства, которые действуют по своему усмотрению вне рамок 

положений договора о нераспространении. 

В этом контексте регионального разоружения необходимо подчеркнуть 

важность присоединения всех государств Ближнего Востока без исключения к 

договору о нераспространении или системе гарантий МАГАТЭ, поскольку, по нашему 

мнению, этот путь является наилучшим для устранения ощущения опасности и 

уязвимости, которые все еще витают над регионом, препятствуют мирным усилиям и 

ведут к тому, что любая попытка продвинуться вперед не оправдывает ожидания. 

Использование ядерной энергии в мирных целях является законной целью 

каждой страны мира, особенно развивающихся стран, которые благодаря этому 

могут обрести соответствующие средства для улучшения состояния их экономики, 

достичь уровня мирового экономического роста и обеспечить благосостояние своих 

народов. 

Прежде чем я завершу свое выступление, я хотел бы сделать несколько 

замечаний о деятельности Агентства по предоставлению технической помощи 

развивающимся странам в области использования ядерной энергии в мирных целях. 
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Мы искренне надеемся, что это позитивное сотрудничество будет продолжаться в 

соответствии с законными чаяниями этой группы стран. 

ПРЕ^ОСЕ^АТЕл^ (говорит по-английски)^ Теперь слово имеют те 

представители, которые желают выступить с разъяснением мотивов голосования или 

позиций до проведения голосования. ^ хотел бы напомнить делегациям, что в 

соответствии с решением 34^401 Генеральной Ассамблеи, выступления с 

разъяснением мотивов голосования ограничиваются 10 минутами и должны делаться 

делегациями с места. 

Г-н МА^ИК (Ирак) (говорит по-арабски)^ делегация Республики Ирак хотела 

бы выступить с разъяснением мотивов голосования по проекту резолюции, 

содержащемуся в документе А^47^.9^е^.1. Во-первых, Ирак серьезно намерен не 

придавать работе Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) или 

любого другого учреждения Организации Объединенных Наций политический характер. 

Во-вторых, восьмой пункт преамбулы и пункт 6 постановляющей части проекта 

резолюции являются ненужными включениями в проект со стороны узкого и хорошо 

известного круга западных стран с целью выделить Ирак и представить его 

нарушителем резолюций и соглашений, принятых международным сообществом. Как я 

подробно объяснял в моем заявлении некоторое время тому назад, мы выполняем 

свои обязательства в ядерной области в соответствии с положениями 

резолюции 687 (1991) Совета Безопасности. Вы, возможно, могли обратить 

внимание на то, что Генеральный директор Агентства г-н Блике не жаловался на 

то, что мы не выполняем эти положения. Но цель некоторых западных стран 

состоит в том, чтобы, выделив эту тему из других, муссировать ее по 

политическим соображениям, а это включает сохранение бесчеловечной блокады, 

введенной против иракского народа, с тем чтобы уморить его голодом. 

В-третьих, мы в Ираке выступаем против использования двойных стандартов в 

отношениях к странам, и эту точку зрения разделяет большое число стран. 
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Было бы поистине неплохо, если бы существовал один единственный 

согласованный стандарт, который применялся бы ко всем странам без исключения. 

Вне сомнения, представители отметили, что решения Генеральной конференции 

МАГАТЭ в этом году не содержат какой-либо ссылки на тот факт, что Израиль 

обладает ядерным оружием, а также на ядерную угрозу, исходящую от Израиля. В 

них также не содержится никакой ссылки на тот факт, что Израиль не 

присоединился к договору о нераспространении, как того требует резолюция 487 

(1981) Совета Безопасности. 

Разве это не двойные стандарты? Разве это не дискриминация? 

По этим причинам делегация Ирака считает для себя крайне трудным 

согласиться с пунктом 8 преамбулы и пунктом 6 постановляющей части проекта 

резолюции. 

В этой связи я хотел бы выразить личную признательность послу Полу 

О^Салливану, Австралия, за проявленный им дух сотрудничества в обсуждении 

данного проекта резолюции. 

Г-н О̂ ОЕН (Иордания) (говорит по-арабски)^ Прежде чем начнется 

голосование по проекту резолюции А^47^.9^е^.1, моя делегация хотела бы 

выразить свое удовлетворение в связи с важным международным изменением, 

нашедшим отражение в данном проекте резолюции с целью защиты жизни и здоровья 

людей и безопасности окружающей их среды. 

^ считаю своим долгом выразить признательность Агентству за ту 

благородную и важную роль, которую оно выполняет в интересах всего 

человечества. Однако моя делегация сожалеет о том, что проект резолюции не 

является сбалансированным, ибо в своей преамбуле он содержит ссылку на одну 

страну ближневосточного региона и не упоминает другую - Израиль, который 

обладает целым рядом ядерных установок и не присоединился к договору о 

нераспространении по сей день. Израиль все еще отказывается поставить свои 

ядерные установки под гарантии МАГАТЭ, что идет вразрез с международной 

переориентацией, о которой я говорил. 
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^ хотел бы обратить внимание на пункт 14 резолюции 687 (1991) Совета 

Безопасности, в котором предусматривается, что меры, которые следует принять в 

соответствии с данной резолюцией, представляют собой помимо прочего шаги в 

направлении реализации цели ликвидации на Ближнем Востоке оружия массового 

уничтожения. 

Поэтому самое меньшее, чего мы ожидаем от рассматриваемого сейчас нами 

проекта резолюции, в котором содержится ссылка на одну определенную страну в 

нашем регионе, это также и обязательного упоминания и другой страны, логика 

могла бы согласиться с дискриминацией между двумя странами, которые обладают 

ядерным оружием, ввиду их политических режимов и их потенциала в области 

контроля над их ядерными вооружениями. Однако логика не признает 

дискриминации между странами, обладающими ядерными установками, с точки зрения 

опасности, проистекающей от отказа поместить эти установки под гарантии и 

контроль Международного агентства по атомной энергии. Утечка ядерной радиации 

в любой стране не имеет ничего общего с ее политическим режимом. Угроза 

человечеству и окружающей его среде, которая могла бы возникнуть в результате 

радиации, не имеет ничего общего с источником этой опасности. 

Таким образом, моя делегация не может в полной мере чувствовать себя 

удовлетворенной в связи с проектом резолюции, в котором игнорируется факт 

наличия ядерных установок у Израиля, одна из которых находится всего лишь в 

^0 милях от населенных пунктов в Иордании, и, прежде всего, потому, что в 

нашей памяти еще свежа трагедия, произошедшая в Чернобыле. 

По этим причинам моя делегация считает своим долгом воздержаться при 

голосовании по проекту резолюции, который мы сейчас рассматриваем, даже если 

мы и высоко оцениваем усилия Международного агентства по атомной энергии и его 

добросовестный подход к проблемам защиты человека, его здоровья и окружающей 

его среды. 

Г-н Ал^-^Ад^АО (Йемен) (говорит по-арабски)^ ^ хотел бы выразить 

глубокую благодарность генеральному директору Международного агентства по 

атомной энергии (МАГАТЭ) за весьма полезные заявления, которые мы заслушали 

вчера здесь, в Генеральной Ассамблее. 
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Моя делегация изучила ежегодный доклад Агентства за 1991 год. Моя страна 

высоко оценивает усилия г-на ^анса Бликса и его коллег. Мы согласны с тем, 

что необходимо расширить область мирного использования ядерной энергии во всех 

направлениях развития. 

Моя делегация надеялась на то, что она сможет поддержать проект 

резолюции, содержащийся в документе А^47^.9^ке^.1. Однако она считает, что 

все резолюции должны быть сбалансированными и недискриминационными по своему 

характеру. Именно поэтому мы вынуждены воздержаться при голосовании по 

данному проекту резолюции. Израильские ядерные установки не упоминаются в 

ней, и это касается и других вопросов, о которых идет речь в этом проекте 

резолюции. 

ПРЕ^ОСЕ^АТЕл^ (говорит по-английски)^ ^ хотел бы объявить, что следующие 

страны стали соавторами проекта резолюции А^47^.9^е^.1^ Эстония, литва, 

Самоа и Того. 

Ассамблея примет сейчас решение по проекту резолюции А^47^.9^е^.1. 

Поступила просьба о проведении раздельного голосования по восьмому пункту 

преамбулы и шестому пункту постановляющей части данного проекта резолюции. 

Есть ли какие-либо возражения в связи с этой просьбой? По всей видимости, 

нет. Поэтому я поставлю сейчас эти пункты на голосование первыми. 

Ассамблея примет сейчас решение по восьмому пункту преамбулы проекта 

резолюции А^47^.9^е^.1. Поступила просьба о проведении заносимого в отчет о 

заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за^ Афганистан, Албания, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азербайджан, 
Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, 
Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Канада, Кабо-Верде, 
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^или, Колумбия, Коста-Рика, Кот д^Ивуар, Хорватия, 
Кипр, Чехословакия, ̂ ания, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Габон, Гамбия, Германия, Греция, Гренада, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран (Исламская 
Республика), Ирландия, Израиль, Италия, ямайка, 
Япония, Казахстан, Кения, Кувейт, латвия, лесото, 
Либерия, Лихтенштейн, литва, Люксембург, Мальдивские 
Острова, Мали, Мальта, Маршалловы Острова, Маврикий, 
Микронезия (Федеративные Штаты), Монголия, Намибия, 
Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, 
Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, Папуа-Новая Гвинея, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Республика Корея, Республика Молдова, Румыния, 
Российская Федерация, Руанда, Сент-люсия, Самоа, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Словения, 
Соломоновы Острова, Испания, шри-ланка, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Таиланд, Того, Турция, Украина, 
Объединенные Арабские эмираты. Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Танзания, Соединенные штаты 
Америки, Уругвай, Вануату, Венесуэла, З̂аир, Замбия, 
Зимбабве 

Голосовали против^ Ирак 

Воздержались^ Алжир, Камерун, Куба, Гана, Малайзия, Мексика, 
Мьянма, Судан, Уганда, Йемен 

П^нкт 8 преамбулы принимается 1 ^ голосами против 1 при 

10 воздержавшихся^. 

^ Впоследствии делегация Никарагуа уведомила Секретариат о том, что 
она намеревалась голосовать за данный пункт преамбулы. 
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ПРЕ̂ ОСЕ̂ АТЕ̂ Б (говорит по-английски)^ Теперь я ставлю на голосование 

пункт 6 постановляющей части проекта резолюции А^47^.9^ке^.1. Поступила 

просьба о проведении заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за^ Афганистан, Албания, Ангола, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, Азербайджан, 
Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, 
Белиз, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Канада, Кабо-Верде, 
^или, Колумбия, Коморские Острова, Коста-Рика, 
Кот-д^Ивуар, Хорватия, Кипр, Чехословакия, дания, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Эстония, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Франция, Габон, Германия, Греция, Гренада, 
Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирландия, Израиль, Италия, 
ямайка, Япония, Казахстан, Кения, Кувейт, латвия, 
лесото, Либерия, Лихтенштейн, литва, Люксембург, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маршалловы 
Острова, Маврикий, Микронезия (Федеративные Штаты), 
Монголия, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Катар, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Российская Федерация, Руанда, 
Сент-люсия, Самоа, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сингапур, Словения, Соломоновы Острова, Испания, 
Шри-ланка, Суринам, Свазиленд, Швеция, Таиланд, Того, 
Турция, Украина, Объединенные Арабские эмираты. 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Объединенная Республика Танзания, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Вануату, 
Венесуэла, ^аир, Замбия, Зимбабве 

Голосовали против^ Ирак 

Воздержались^ Алжир, Камерун, Куба, Гана, Малайзия, Мексика, 
Мьянма, Судан, Уганда, Йемен 

П^нкт 6 постановляющей части сохраняется 1̂ 4 голосами против 1 

пои 10 воздержавшихся^. 

^ Впоследствии делегации Гамбии и Никарагуа сообщили Секретариату о 
том, что они намеревались голосовать за. 
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ПРЕ̂ СЕ̂ ОАТЕ̂ Б (говорит по-английски)^ Сейчас я ставлю на голосование 

проект резолюции А^47^.9^е^.1 в целом. Поступила просьба о проведении 

заносимого в отчет о заседании голосования. 

Проводится заносимое в отчет о заседании голосование. 

Голосовали за^ Афганистан, Албания, Алжир, Ангола, Антигуа и 
Барбуда, Аргентина, Армения, Австралия, Австрия, 
Азербайджан, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, 
Бельгия, Белиз, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Буркина-Фасо, Камерун, 
Канада, Кабо-Верде, ̂ или, Китай, Колумбия, Коморские 
Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д^Ивуар, Хорватия, 
Кипр, Чехословакия, Корейская Народно-демократическая 
Республика, дания, джибути, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Эстония, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Габон, Гамбия, Германия, Гана, Греция, 
Гренада, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, 
Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, 
Иран (Исламская Республика), Ирландия, Израиль, 
Италия, ямайка, Япония, Казахстан, Кения, Кувейт, 
лаосская Народно-демократическая Республика, Латвия, 
ливан, лесото, Либерия, ливийская Арабская 
Джамахирия, Лихтенштейн, литва, Люксембург, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мали, Мальта, Маршалловы 
Острова, Мавритания, Маврикий, Мексика, Микронезия 
(Федеративные Штаты), Монголия, Марокко, Мозамбик, 
Мьянма, Намибия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 
Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа-Новая Гвинея, Перу, Филиппины, Польша, 
Португалия, Катар, Республика Корея, Республика 
Молдова, Румыния, Российская Федерация, Руанда, 
Сент-люсия, Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сингапур, Словения, Соломоновы 
Острова, Испания, Шри-ланка, Суринам, Свазиленд, 
Швеция, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тунис, Турция, Уганда, Украина, Объединенные Арабские 
эмираты. Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, Объединенная Республика Танзания, 
Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Вануату, 
Венесуэла, Вьетнам, ^аир, Замбия, Зимбабве. 

Голосовали против^ никто не голосовал против 

Воздержались^ Куба, Ирак, Иордания, Судан, Йемен 



МК^нл А^47^Р^.45 

98 

Проект резолюции А^47^.9^е^.1 принимается 146 голосами при 

5 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против (резолюция 47^8)^. 

ПРЕ^СЕПАТЕ^Б (говорит по-английски)^ Сейчас я предоставляю слово тем 

представителям, которые пожелали выступить с разъяснением мотивов 

голосования. Позвольте мне напомнить делегациям о том, что, в соответствии с 

решением ^4^401 Генеральной Ассамблеи, разъяснение мотивов голосования 

ограничивается 10 минутами и делается делегациями с места. 

Г-н САлАС (Мексика) (говорит по-испански)^ делегация Мексики 

проголосовала в поддержку проекта резолюции А^47^.9^е^.1 потому, что она 

считает чрезвычайно важным поддержать работу Международного агентства по 

атомной энергии (МАГАТЭ) и подтвердить наше доверие к той роли, которую МАГАТЭ 

играет в содействии использованию ядерной энергии в мирных целях. Как всем 

нам хорошо известно. Генеральная Ассамблея многие годы стремится выразить 

поддержку работе МАГАТЭ со стороны международного сообщества, не выделяя в 

особой степени ни одну из конкретных сфер его деятельности. Несмотря на то, 

что мы поддерживаем смысл пунктов 4 и 5, мы считаем, что в их включении 

впервые в резолюцию по данному вопросу не было никакой необходимости, тем 

более в свете последнего пункта преамбулы, в котором содержится конкретная 

ссылка на решения Агентства. У нас вызывает обеспокоенность тенденция 

выделения отдельных решений Генеральной конференции и их конкретного 

упоминания в резолюциях Генеральной Ассамблеи. 

Точно так же, тот факт, что мы воздержались при раздельном голосовании по 

пункту восьмому преамбулы и пункту 6 постановляющей части, отражает наши 

возражения по поводу практики особого выделения некоторых мероприятий 

Агентства, как бы важны они ни были. Селективность подобного рода нарушает 

сложный баланс, который должен существовать в работе Агентства. Она делает 

это в ущерб значению, придаваемому деятельности в других областях, такой, как, 

например, той, которая касается технического сотрудничества МАГАТЭ. 

^ Впоследствии делегации Бенина, Никарагуа и Парагвая сообщили 
Секретариату, что они намеревались голосовать за. 
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(Г-н Салас, Мексика) 

делегация Мексики сожалеет, что в то время, когда в Ассамблее все больше 

резолюций принимается на основе консенсуса, в этом вопросе мы сделали шаг 

назад. З̂то никак не идет на пользу ни Генеральной Ассамблее, ни МАГАТЭ. Мы 

надеемся, что подобная ситуация в будущем не повторится. 

Г-нМУ^ИКА КАНТЕ^АР (Куба) (говорит по-испански)^ делегация Кубы хотела 

бы разъяснить свою позицию в отношении проекта резолюции А^47^.9^е^.1, 

касающегося доклада Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 

В общем и целом в только что принятой нами резолюции содержится ряд 

касающихся работы МАГАТЭ идей, которые наша страна полностью поддерживает, ибо 

Куба придает важное значение работе Агентства, с которыму нас налажено 

плодотворное сотрудничество в рамках ныне осуществляемых программ 

использования ядерной энергии и технологии в мирных целях и на благо 

экономического, социального и научного развития моей страны. В связи с этим 

моя делегация одобряет общий позитивный тон резолюции в том, что касается 

укрепления технического сотрудничества МАГАТЭ, имеющего столь важное значение 

для развивающихся стран. 

Тем не менее делегация Кубы не может поддержать некоторые содержащиеся в 

резолюции ссылки, которые и вынудили ее воздержаться при голосовании по тем 

пунктам, в которых они содержатся. В частности, моя делегация хотела бы 

заявить о своих возражениях в отношении одобрения в пункте 6 постановляющей 

части резолюции 687 (1991) Совета Безопасности. Куба уже имела возможность 

разъяснить причины своего голосования против этой резолюции в качестве 

непостоянного члена Совета в тот момент, когда эта резолюция принималась^ эти 

причины по-прежнему остаются в силе, и поэтому мы не могли проголосовать в 

поддержку данного пункта. 
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(Г-н М^хика Кантелар, К^ба) 

По этим причинам моя делегация считает, что резолюции нехватает 

необходимой сбалансированности. Поэтому, несмотря на то, что мы поддерживаем 

многие из содержащихся в ней элементов, мы посчитали необходимым воздержаться. 

Г-н ̂ АСАН (Судан) (говорит по-английски)^ Моя делегация воздержалась при 

голосовании по проекту резолюции А^47^.9^е^.1 по следующим причинам. 

Во-первых, хотя этот проект резолюции содержит некоторые позитивные и 

конструктивные пункты, моя делегация тем не менее считает его 

несбалансированным как в преамбуле, так и в постановляющей части, поскольку в 

нем совершенно не упоминаются ядерный потенциал Израиля и его неприсоединение 

к договору о нераспространении и к системе гарантий. Проект резолюции, 

имеющий такое огромное значение, должен быть всеобъемлющим, 

недискриминационным, сбалансированным и беспристрастным. К сожалению, этого 

нельзя сказать о проекте резолюции А^47^.9^ке^.1. 

Во-вторых, в двух пунктах проекта резолюции говорится о невыполнении 

Ираком своих обязательств по гарантиям и по нераспространению. Насколько мы 

понимаем и насколько нам известно, Ирак согласился с резолюцией 687 (1991) 

Совета Безопасности и соблюдает ее положения. 

Проект резолюции по докладу Международного агентства по атомной энергии 

не следует политизировать, он должен быть очень объективным. К сожалению, 

этого нельзя сказать о проекте резолюции А^47^.9^ке^.1. По этим причинам моя 

делегация воздержалась при голосовании. 

Г-н БАА (Гана) (говорит по-английски)^ Моя делегация с интересом 

относится к докладу Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) и к 

проекту резолюции А^47^.9^е^.1, содержащему идеи, которые Гана поддерживает. 

Развитие ядерной энергетики имеет большое значение для Ганы. Однако 

делегация Ганы не смогла поддержать восьмой пункт преамбулы и пункт 6 

постановляющей части, по которым она воздержалась, поскольку считает, что 

данный проект резолюции несбалансирован и оставляет желать лучшего. 

ПРЕ^СЕ^АТЕ^Б (говорит по-английски)^ Теперь я предоставлю слово тем 

представителям, которые хотели бы выступить в порядке осуществления своего 

права на ответ. 
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(Председатель) 

Позвольте напомнить членам Ассамблеи, что в соответствии с 

решением ^4^401 Генеральной Ассамблеи первое выступление в порядке 

осуществления права на ответ ограничивается 10 минутами, а второе - пятью 

минутами и что выступления осуществляются делегациями с места. 

Г-н КИМ (Корейская Народно-демократическая Республика) (говорит 

по-английски)^ ^ хотел бы четко изложить нашу позицию в ответ на выступление 

представителя ^га Кореи. 

ядерная проблема на Корейском полуострове и остающиеся неснятыми 

подозрения в ядерной области проистекают из размещения на ̂ ге Кореи ядерного 

оружия Соединенных Штатов. Поэтому для решения ядерной проблемы на Корейском 

полуострове необходимы вывод ядерного оружия Соединенных Штатов из южной 

Кореи, инспекция ядерных баз в южной Корее и ликвидация серьезных опасений, 

испытываемых нашим народом, который в течение последних ^0 лет живет под 

ядерной угрозой. 

В этих целях необходимо принять соглашение и положения об инспекциях в 

соответствии с Совместной декларацией о превращении Корейского полуострова в 

безъядерную зону и проинспектировать американские ядерные вооружения и базы, 

размещенные на ̂ Оге Кореи. Совместный комитет Севера и ̂ Ога по контролю над 

ядерным оружием, хотя он заседал уже несколько раз, до сих пор не принял 

положений об инспекциях для контроля за выводом ядерного оружия с Корейского 

полуострова и не осуществил проверку американских ядерных вооружений и баз на 

)̂ге Кореи, ^то связано с тем, что южнокорейские власти не могут принять меры 

с тем, чтобы включить ядерные базы и вооружения в положения об инспекциях или 

реализовать свое суверенное право в вопросе об американских ядерных 

вооружениях и базах. 

Встречаясь с представителями южной стороны, наша сторона спросила, будут 

ли ядерные вооружения Соединенных Штатов выведены из южной Кореи, на что они 

ответили, что с этим вопросом нам следует обратиться к официальным лицам из 

Пентагона в Вашингтоне. Мы очень сожалеем о том, что южнокорейские власти не 

имеют права голоса в решении вопроса присутствия ядерных вооружений других 

стран на своей территории и что они не могут взять под контроль вывод этих 

ядерных вооружений. 
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(Г-н Ким, Корейская Народно-
демократическая Республика) 

На двадцать четвертом ежегодном совещании О̂жной Кореи и Соединенных 

Штатов по вопросам безопасности, которое состоялось недавно в Вашингтоне, 

американские и южнокорейские власти согласились в принципе возобновить в 

будущем году совместные военные учения ^Тим спирита, которые хорошо известны 

как ядерные учения. Подобные провокационные маневры можно истолковывать лишь 

как намеренный акт, направленный на то, чтобы воспрепятствовать процессу 

примирения на Корейском полуострове, и на то, чтобы блокировать осуществление 

декларации о превращении Корейского полуострова в безъядерную зону, исходя из 

того, что военные учения ^Тим спирита были приостановлены перед инспекцией 

нашего региона Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ), было бы 

тем более неоправданно возобновлять их во время ядерной инспекции. 

Если южнокорейские власти действительно обеспокоены будущим Корейского 

полуострова и заинтересованы в превращении его в безъядерную зону, то они 

должны занять независимую позицию, освободиться от влияния внешних сил и как 

можно скорее принять положения об инспекциях, с тем чтобы всесторонняя 

инспекция ядерных вооружений и баз Соединенных штатов могла быть осуществлена 

так, как об этом договорились Север и ̂ г. 

^то касается нас, то мы неоднократно заявляли, что у нас нет ни ядерного 

оружия, ни намерения или способности производить его. Мы не испытываем 

необходимости в его создании. Исходя из своей неизменной безъядерной мирной 

политики, мы намерены использовать ядерную энергию исключительно в мирных 

целях, а не для создания ядерного оружия. Подлинность мирной ядерной политики 

нашего правительства и его стремление к созданию безъядерной зоны у^е были 

подтверждены рядом специальных инспекций МАГАТЭ. После третьей специальной 

инспекции инспекционной группе по ее просьбе была предоставлена возможность 

проинспектировать два объекта, не включенных в первоначальную декларацию. Мы 

всегда держим слово и никогда не произносим пустых слов. 

Мы останемся верны своим обязательствам по договору о нераспространении и 

будем терпеливо и добросовестно делать все возможное для осуществления 

Совместной декларации о превращении Корейского полуострова в безъядерную зону. 
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Г-н ЛИ (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю Вас, 

г-н Председатель, за то, что Вы в столь поздний час предоставили мне слово в 

осуществление права на ответ. 

Моя делегация внимательно слушала традиционные замечания только что 

выступавшего оратора, ожидая услышать что-то новое, конструктивное или 

практическое, что оправдывало бы мои встречные комментарии. Однако я не вижу 

необходимости дополнительно комментировать его замечания даже для целей 

протокола. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ассамблея 

желает завершить рассмотрение пункта 14 повестки дня? 

Предложение принимается. 

Заседание закрывается в 18 ч. 45 м. 


